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PREFACE 
 

The Manual of Deposit Section has been prepared under 
paragraph 2.2 of the Comptroller and Auditor General’s Manual of 
Standing Orders (Admn.) Vol. I 3rd Edition and it contains important 
rules and orders of a local character peculiar to the working of their 
Section. 
    

The A.A.O./Section Officer and the Branch Officer of the 
Section are expected to study the contents of the Manual carefully in the 
course of their work and to bring to notice any inaccuracies omissions or 
orders which have become obsolete or require amendment. 

 
The A.A.O./Section Officer is responsible for keeping the 

Manual up-to-date by promptly incorporating in it all relevant orders, 
while input be issued from time to time. 
 
 
 
 
 
MUMBAI                                                            Mridula Sapru 
2004           ACCOUNTANT  GENERAL   
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VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
 

+ÉvªÉÉªÉ  -I 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ 
 

1.  VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE xÉÉàÉ ºÉä VÉÉÉÊc® cè ºÉ®BÉEÉ® àÉå VÉàÉÉ vÉxÉ BÉEä 
 ãÉäxÉ näxÉ  ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® VÉàÉÉ vÉxÉ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ: BÉEä- 
 VÉàÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊOÉàÉ ºÉäBÉD]® àÉå ãÉäJÉÉ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ ºÉäBÉD]® BÉEÉä iÉÉÒxÉ ={É-
 ºÉäBÉD]®Éå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 BÉE. ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 JÉ. ¤ªÉÉVÉ ®ÉÊciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 MÉ. +ÉÉÊOÉàÉ 
 
  VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ={É®ÉäBÉDiÉ (BÉE) A´ÉÆ (JÉ) ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè* ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
 àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå ÉÊVÉxÉàÉå VÉàÉÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´Éä <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè* 
 BÉE. ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8336 - ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8338 - ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8342 - +ÉxªÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 
 JÉ. ¤ªÉÉVÉ ®ÉÊciÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8443 - ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8448 - ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  8449 - +ÉxªÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
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MANUAL OF THE DEPOSIT SECTION 
 

CHAPTER  -  I 
 

GENERAL 
 

1. Deposit Section as its name indicates, deals with money 
transactions relating to moneys deposited with Government.  The 
amounts so deposited are generally accounted under sector, K-
Deposits and Advances.  The sector is divided into 3 sub-sectors 
viz. 

a) Deposits bearing interest 
b) Deposits not bearing interest 
c) Advances 
 

The Deposit Section is concerned with (a) and (b) above.  
The Major Head of accounts under which the deposits are 
accounted for are  

a) Deposits bearing interest 
8336 – Civil Deposits 
8338 – Deposits of Local Funds 
8342 – Other Deposits 
 

b) Deposits not bearing interest 
8443 – Civil Deposits 
8448 – Deposits of Local Funds 
8449 – Other Deposits 
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<xÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉÉiÉÉå àÉå SÉfÃÉxÉä +ÉÉè® 
=xÉBÉEÉÒ VÉÉÄSÉ VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, =xÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ VÉcÉÄ BÉÖEU VÉàÉÉ+ÉÉäÆ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AäºÉÉ BÉEÉªÉÇ JÉVÉÉxÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä* =nÉc®hÉÉlÉÇ, 
8448-ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É VÉèºÉä ÉÊBÉE  (1) àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ºÉ½BÉE 
{ÉÉÊ®´ÉcxÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ  (2)  ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ  (3) OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ  
BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ (4) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÉÊn* ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ  BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ 
VÉàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäxÉ näxÉÉå BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ ´É cBÉEnÉ®ÉÒ)-II, 
àÉcÉ®É−]Å, xÉÉMÉ{ÉÖ® BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ {É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÉJÉÉ àÉå 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä <ºÉ 
+ÉvªÉÉªÉ BÉEä ºÉÆãÉMxÉBÉE àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 

VÉàÉÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ 
 

2.  ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ àÉå VÉàÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉVÉÉxÉä àÉå |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 
 BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä uÉ®É ªÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA 
 cè* ºÉÉàÉÉxªÉ ´ÉMÉÉç àÉå (BÉE)  ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ (JÉ) xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ (MÉ) 
 BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® ( PÉ ) ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉxªÉ 
 |ÉBÉEÉ® BÉEä VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 

3.  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/|É£ÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ MÉ<Ç MÉãÉiÉÉÒ +ÉÉè® £ÉÚãÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 
´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE {ÉiÉÉ ãÉMÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé +ÉÉä® |ÉÉÊiÉ ÉÊnxÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®BÉEä +ÉÉ½ÉÒ - ÉÊiÉ®UÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
<ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå =xÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉlªÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ªÉÉè®ä ºlÉÉªÉÉÒ 
+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE (iÉBÉE.) JÉÆb-I BÉEä {Éè®É 355 àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä cé* 
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 Posting and proving of the accounts relating to the 
deposits under these heads is done in Deposit Section except 
where such work relating to certain deposits are allotted to 
Treasury section e.g. under 8448 – Deposit of Local Funds 
 (1) Maharashtra State Road Transport Corporation Fund, (2) 
Zilla Parishad Fund (3) Village Panchayat Fund (4) Panchayat 
Samiti Fund.   The transactions relating to ‘P.W. Deposits’ are 
dealt with a Works Audit Branch in Office of the Accountant 
General (A&E) Maharashtra – II, Nagpur.  The list of Deposit 
accounts maintained in Deposit Section is indicated in Annexure 
to this chapter.  

Categorisation of Deposit Accounts 
2.  Moneys received at the treasury for deposits in the 

public account are classified according to department, through 
which they are received, the usual classes being (a) Revenue 
Deposits (b) Court Deposits, (c) Personal Deposits and (d) Other 
classes of Deposits kept under special orders of Government. 

 
3.  The A.A.O./S.O. in charge of the section should see that 

mistakes or omissions in the section’s work do not go undetected 
till the end of the year when the balance certificates are received 
and broadsheets are agreed vertically and horizontally by 
exercising minute supervision in day-to-day work.  The 
important points to be kept in view by the A.A.O./S.O. in this 
regard have been detailed in  vide para 355 of M.S.O. (Tech.) 
Vol.I. 
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4. ÉÊ´É´É®hÉÉÒ BÉEÉÒ àÉnå VÉÉä ÉÊBÉE ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® <ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA cé +ÉÉè® ´Éä cé :-- 
 
  (i)  ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ* 
   (ii)  nÖºÉ®ä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® 
   (iii)   +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉä |ÉÉ{iÉ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊiÉÉÊlÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä  
  xÉÉàÉ ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEä BÉEìãÉähb®  BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-I àÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉAÆ* 
 
5. (i)  {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-II àÉå +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE   
  ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ nÉÒ MÉ<Ç cè* 
 
  (ii)  {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-III àÉå +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉEÉ<ÇãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ  
  nÉÒ MÉ<Ç cè* 

 
ºÉÆãÉMxÉBÉE 

 
VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA VÉàÉÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

1. BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ 
2. BÉßEÉÊ−É £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ 
3. ®ÉVÉº´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
4. BÉEÉ¶iÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
5. £ÉÚJÉÆb BÉEÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
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4. Items of Returns which are special to this section and which are:- 
 

(i) Submitted to the authorities concerned. 
(ii) Sent to other sections and 
(iii) Received in the section together with the due dates and 

name of the parties concerned are shown in the Calendar 
of Returns in Appendix – I. 

 
5. (i) A list of periodicals adjustments to be carried out by the  
  Section is given in Appendix – II. 

 

 (ii) A list of files to be maintained in the section is given in  
  Appendix – III. 

 
 

A N N E X U R E 

List of Deposit Accounts maintained in Deposit Section. 

1. Personal Deposits. 
2. Agriculture Land Tribunals. 
3. Revenue Deposits. 
4. Tenancy Deposits. 
5. Tenement Deposits. 

 
 
 
 
 
 
 



 
4 
 

6. =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE VÉàÉÉ 
7. nÆb xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
8. ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ +ÉnÉãÉiÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
9. xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
10. ¤ÉÉVÉÉ® jÉ@hÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
11. ÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
12. SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
13. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 
14. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É |ÉÉªÉ´Éä] ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä 
 BÉEÉªÉÉæ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉEÉÒºÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 
15. ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
16. ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ 
17. +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ 
18. BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ 
19. +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ 
 (àÉcÉ®É−]Å BÉEä +ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä º]É{ÉE BÉEä ÉÊãÉA)  
20. +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 
21. ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ BÉEäxpÉÒªÉ A´ÉÆ ®ÉVªÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ (ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ A´ÉÆ =i{ÉÉnxÉ) vÉÉ®É 1970 ~äBÉEÉ 
 gÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (1970) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉ 
22. 8448 VÉxÉMÉhÉxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤É½É ÉÊSÉ]Â~É 
23. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
24. àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ ¤ÉÉäbÇ ÉÊxÉMÉàÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
25. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉ 
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6. Excise Deposits. 
7. Criminal Court Deposits. 
8. Civil Court Deposits. 
9. Municipal Fund Deposits. 
10. Deposits of Market Loans. 
11. Deposits of Educational Institutions. 
12. Election Deposit. 
13. Deposits for work done for Public Bodies. 
14. Deposits of fees received by Government Servants, work done 

for private bodies or individuals. 
15. Small Causes Court Deposits. 
16. Unclaimed Deposits in General Provident Fund. 
17. Unclaimed Deposits in Contributory Provident Fund. 
18. Unclaimed Deposits in Workmen’s Contributory Provident 

Fund. 
19. Unclaimed Deposits in Other Misc. Provident Fund (for the staff 

of Maharashtra Housing Board.) 
20. Unclaimed Deposits in All India Services Provident Fund. 
21. Civil Deposits under various Central and State Acts (R&A) Act 

1970 (Contract Labour Act 1970 ). 
22. 8448 Census Broadsheet. 
23. Z.P. Employees Provident Fund. 
24. M.H.B.C. Provident Fund (Maharashtra Housing Board 

Corporation). 
25. Security Deposits made by Govt. Servants. 
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+ÉvªÉÉªÉ  -II 
 

VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ 
 

 ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ 
 
6. (BÉE) ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ ®ÉVÉº´É xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ ®ÉVÉº´É  
  |É¶ÉÉºÉxÉ  ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé* ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ  
  VÉàÉÉ BÉEÉä  <ºÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè :-- 
  1) ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉ BÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ uÉ®É VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ÉªÉÉxÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
  2) SÉÖxÉÉ´É ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 
  3) ãÉÉ<ºÉåºÉÉå BÉEä cäiÉÖ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ 
  4) £ÉÚÉÊàÉ +ÉVÉÇxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ 
  5) OÉÉàÉÉÒhÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉä ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ãÉÉäBÉEMÉiÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ  
  6) àÉÉÆMÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉ´ÉÉºÉ cäiÉÖ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 

   (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - àÉcÉ®É−]Å JÉVÉÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 1970 BÉEÉ +ÉxÉÖSUän 569)  
 

 (JÉ) VÉàÉÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉSÉiÉ ¤ÉéBÉE JÉÉiÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 45 +ÉÉè® 
 bÉBÉEJÉÉxÉÉ BÉEä {ÉÉÆSÉ´ÉÉ−ÉÉÔªÉ xÉBÉEnÉÒ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
 ÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉ BÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ uÉ®É VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ¤ÉªÉÉxÉÉ 
 ®ÉÉÊ¶É, VÉÉä ÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, 
 BÉEÉä |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ  VÉÉªÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA, AäºÉÉÒ ¤ÉªÉÉxÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä 
 VÉàÉÉ cäiÉÖ bÉBÉEJÉÉxÉä BÉEä ¤ÉSÉiÉ JÉÉiÉä àÉå BÉEÉä<Ç JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ 
 <VÉÉVÉiÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ AäºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA
 BÉEÉä<Ç xÉBÉEn |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
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CHAPTER  -  II 
 

NATURE  OF  DEPOSITS 
 
 Revenue Deposits 
 

6. (A) Revenue deposits are deposits made in Revenue Courts  
  or in connection with revenue administration.  Following 
  types of deposits are classified under this head :  

1) Earnest Money Deposit by tenderers 
2) Deposits as per Election Rule 
3) Deposits for licences 
4) Compensation under Land Acquisition Act 
5) Popular contribution realised from villagers and 

others 
6) Security Deposit in cash for Requisitioned house 
 

 (Authority : Maharashtra Treasury Manual 1970, Para 569) 
 

(B) Earnest money deposit which a tenderer for a contract is 
called upon to furnish along with his tender for the 
contract is not a security deposit within the meaning of 
Rule 45 of the Savings Bank Rules for Depositors and 
Rule 5 of the Rules relating to Post Office 5 year Cash 
Certificates.  No account should therefore be allowed to 
be opened for the deposit of such earnest money in the 
Post Office Saving Bank nor should any cash certificate 
be allowed to be issued towards the investment of such 
money. 
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 ( |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®, àÉÖÆ¤É<Ç ®ÉVÉº´É ÉẾ É£ÉÉMÉ BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 13 àÉÉSÉÇ 1936 BÉEÉ  {ÉjÉ ºÉÆ. 
5019/33  )  

 
 ÉÊn´ÉÉxÉÉÒ, {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ +ÉÉè® ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ 
7. ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ, {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ +ÉÉè® ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå ´ÉÉnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉàÉÉ BÉEÉä <xÉ 

¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä uÉ®É VÉÉ®ÉÒ 
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä +ÉvªÉÉªÉ XXXV àÉå ãÉäJÉÉ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè* VÉàÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç BÉEä ¤ÉÉn ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ®ÉVÉº´É VÉàÉÉAÆ BªÉ{ÉMÉiÉ cÉä 
VÉÉiÉÉÒ cé VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊn´ÉÉxÉÉÒ, {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ +ÉÉè® ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ, |ÉlÉàÉ 
näªÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊnxÉ ºÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ {ÉÚhÉÇ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn BªÉ{ÉMÉiÉ cÉä VÉÉiÉä cé*    
(|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® -=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ {ÉÉÒ.+ÉÉä.706/26 ÉÊnxÉÉÆBÉE 19 ÉÊnºÉÆ¤ÉÆ® 1966) 
 

8. 1 +É|ÉäãÉ 1966 ºÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä {ÉEÉìàÉÇ ]ÉÒ.A.43 àÉå |ÉÉÉÎ{iÉ ®ÉÊVÉº]® A´ÉÆ 
{ÉEÉìàÉÇ ]ÉÒ.A. 44 àÉå SÉÖBÉEÉèiÉÉÒ BÉEä ºÉÉ® ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉxÉÉ 
VÉ°ô®ÉÒ xÉcÉÓ cè* =xcå BÉEä´ÉãÉ {ÉEÉìàÉÇ ]ÉÒ.A. 46 àÉå àÉÉÉÊºÉBÉE ®ÉÉÊ¶É BÉEä VÉÉä½ A´ÉÆ 
PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ A´ÉÆ {ÉEÉìàÉÇ ]ÉÒ.A. 49 àÉå BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ 
£ÉäVÉÉ VÉÉAÆ* VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ àÉå ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® ¶ÉÉÒ−ÉÇ 
(=nÉc®hÉÉlÉÇ - ¤ÉªÉÉxÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ <iªÉÉÉÊn)  BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É¤É ¶Éä−É +ÉÉè® <ºÉÉÒ 
|ÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ÉÊn´ÉÉxÉÉÒ A´ÉÆ {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå AäºÉä VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä 
¤É½ä ÉÊSÉ]Â~ä àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* JÉVÉÉxÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉä ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä 
BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉ {ÉÉªÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 
=ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ¤É½ä ÉÊSÉ]Â~Éå BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ 
+ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖSUän 26 àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cé*  

 

 ( |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 2875/iÉBÉExÉÉÒÉÊBÉE |É¶ÉÉºÉxÉ - I. 1/196-
 69 ÉÊnxÉÉÆBÉE 17 ÉÊºÉiÉà¤É® 1965 +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEä  {ÉÉÊ®{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ ãÉäJÉÉ. 
 1065 /102363/2555 - XVII ÉÊnxÉÉÆBÉE 10 {ÉE®´É®ÉÒ, 1966)  
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(Authority  :  Government of Maharashtra, Mumbai Revenue Deptt No.  
5019/33 dated the 13th March, 1936) 

 
 Civil, Criminal and Small Causes Court Deposits. 
7.  Deposits against suits in Civil, Criminal and Small 

Causes Courts are classified under these heads.  The accounting 
procedure has been laid down in Chapter XXXV of the Civil 
Manual issued by the High Court.  The items of Revenue 
Deposits lapse to Government three years after the year of credit 
whereas Civil, Criminal and Small Causes Court Deposits lapse 
after complete three account years from the date on which the 
amount first becomes payable. 

 
 (Authority :  High Court’s letter No. P.O. 706/26, dated 19th December, 1966) 
 
8.  With effect from 1st April 1966, the Treasury Officers 

are not required to forward Extract registers of Receipts in Form 
TA 43 and Extract Registers of Re-payments in Form TA 44 to 
Accounts Office.  They are to send monthly plus and minus 
memos in Form TA 46 and annual statement of lapsed deposits 
in Form TA 49.  The plus minus memos should show opening 
balance in respect of each detailed head of Revenue deposit  (e.g. 
Earnest money deposits etc.) and similar particulars in respect of 
Civil & Criminal Court deposits.  In Accounts Office such Plus 
and Minus memos are posted in Broadsheets, total of the 
treasury figures agreed with ledger figures and discrepancies if 
any got reconciled.  Detailed instructions regarding maintenance 
of Broadsheets are given in para 26. 

 
 (Authority  :  C.& A.G’s letter no. 2875/Tech Admn.-I/196-69 dt. 17th Sept. 

1965 & Govt. of Mah. Fin. Deptt. Circular no. ACC. 1065/102363/2555-XVII 
dt.10th February, 1966) 
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   (I)  ÉÊn´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå <ºÉ VÉàÉÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ 
àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä iÉÉè® {É® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ iÉlªÉ BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ÉÊBÉE 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ <xÉ ãÉäxÉ näxÉÉå BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ ¤ÉéBÉE BÉEä JÉVÉÉxÉä àÉå cÉÒ VÉàÉÉ BÉE®iÉÉ 
cè* 

   (|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉjÉ ºÉÆ. 269 |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE  -II/ 76-36 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 7 +É|ÉèãÉ 1936)  

 

 BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ 
 

9. BÉÖEU ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ªÉÉ ¤ÉéBÉE 
 àÉå JÉÉiÉÉ  JÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É  |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉvÉÇ-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
 ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä nä ®cÉ  cè iÉÉÉÊBÉE JÉVÉÉxÉä ºÉä ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå 
 A´ÉÆ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ  ºÉBÉEä* ºÉÉvÉÉ®hÉiÉ: àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉãÉÉc ºÉä 
 ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉéBÉE àÉå VÉàÉÉ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉxÉä ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ 
 nä ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉc  ºÉÉàÉÉxªÉiÉ: àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä AäºÉä JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉxÉä 
 BÉEä ÉÊãÉA iÉ¤É iÉBÉE iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉ¤É iÉBÉE ªÉc ºÉÆiÉÖÉÎ−] xÉcÉÓ cÉä
 VÉÉA ÉÊBÉE  BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ àÉå ãÉäJÉä BÉEÉÒ |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ®ÉÉÊ¶É =ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä ®JÉÉ 
 MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cè* BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ JÉÉiÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ãÉäxÉ 
 näxÉÉå BÉEä  ÉÊ´ÉºiÉßiÉ  JÉÉiÉÉ BÉEä  |É¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ  näiÉä cé =ºÉàÉå |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEä 
 ÉÊãÉA ABÉEàÉÖ¶iÉ àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå AÆ´É £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉä cé* <xÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä 
 ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ  BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉè® AäºÉÉÒ 
 ºÉ£ÉÉÒ BÉÖEãÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ®JÉä MÉA |ÉÉÉÎ{iÉ A´ÉÆ £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå 
 BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´É−ÉÇ BÉEä ={É®ÉÆiÉ JÉÉiÉä BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ 
 cè, |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
 cè +ÉÉè® =ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉÉ |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä uÉ®É 
 £ÉäVÉä MÉA  ¤ªÉÉè®Éå ºÉä  ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
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(I) In the case of Civil Court Deposits it has been decided 

by Comptroller and Auditor General that these deposits 
should be considered as entering public account in spite 
of the fact that the courts merely bank with Treasuries in 
respect of these transactions. 

(Authority  :-  C.&A.G.’s letter No. 269.Admn-II/76-36 dated 7th  April, 1936) 
 
 Personal Deposits 
 
9.  Certain Government officers administering funds 

subscribed mainly by the public or funds of quasi-public 
institutions are authorised by Government to open a banking 
account with the Treasury to facilitate frequent receipts and 
payments in connection with the funds.  Ordinarily the opening 
of a banking deposit account or of a Personal Ledger Account is 
sanctioned by Government after consultation with the 
Accountant General.   It is generally recognised that Government 
should not agree to the opening of such an account unless it is 
satisfied that the initial accounts of moneys in the Personal 
Ledger Account are properly maintained and are subject to audit.  
Detailed account of transactions relating to the Personal Deposit 
Account is maintained by the Administrator.  The Treasury 
Officer furnishes plus minus memoranda showing monthly 
receipts and payment in lump for each Personal Ledger Account.  
These figures are posted in the Broadsheet against the respective 
P.L.A.’s and the total of all such postings is agreed with the 
figures of receipts and payments accounted for by Book Section.  
After the accounts for a year are closed, the balance of each 
P.L.A. is worked out and is agreed with that communicated by 
the Administrator or through the Treasury Officer concerned. 
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=nÉc®hÉ -- 
(1) ãÉPÉÖ ºÉà{ÉnÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆOÉÉcBÉE BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ 
(2) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE uÉ®É ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
(3) BÉEãÉäBÉD]® uÉ®É |É¶ÉÉÉÊºÉiÉ nä´ÉºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ 
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 Examples :- (1) Collector’s P.L.A. for minor estates. 

(2) Police Welfare Fund administered by 
the District Superintendent of Police. 

(3) Devasthan Funds administered by the 
Collectors. 
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+ÉvªÉÉªÉ  -III 
 

ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 
 SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
 
10.  +ÉÉàÉ SÉÖxÉÉ´É +ÉÉè® ={É SÉÖxÉÉ´ÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉ +ÉÉè® SÉÖxÉÉ´É +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå 
 +É{ÉÉÒãÉ BÉE®xÉä BÉEä  ÉÊãÉA nÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉ BÉEÉä <ºÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
 ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ SÉÖxÉÉ´É ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ¶ÉÉÒQÉ ¤ÉÉn 
 ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® BÉEÉä BÉEä +ÉÉnä¶É ºÉä ªÉÉ iÉÉä ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075 SÉÖxÉÉ´ÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÄ" BÉEä iÉciÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
 VÉÉAMÉÉ ªÉÉ =ºÉä VÉ¤iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 
 £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå MÉè®-nÉ´ÉÉ VÉàÉÉAÄ 
 
11  JÉÉiÉÉ ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä ={É®ÉÆiÉ Uc àÉcÉÒxÉä ºÉä VªÉÉnÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉ´ÉÉ xÉ 
 ÉÊBÉEA MÉA ¶Éä−É £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉnÉxÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ 
 àÉå ={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ)BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä <xÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
 +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  +ÉÉè® =xÉ {É® ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉàÉÉxªÉ 
 ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä iÉciÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <xÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå 
 uÉ®É {ÉÉ´ÉiÉÉÒ näxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ*  
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CHAPTER  -  III 
 

OTHER  CLASSES  OF  DEPOSITS 
 
  
 Election Deposits 
 
10.  Deposits in connection with General Election and by-

elections as well as Security Deposits for appeal to the Election 
Commission are classified under this head.  Deposits in 
connection with elections are either refunded or forfeited to 
Government under the head “0075 – Miscellaneous General 
Services Receipts in connection with Elections” under the orders 
of the Collectors of the Districts immediately after the elections 
are over. 

 
 Unclaimed Deposits in P.F. 
 
11.  The amounts of subscriptions to the Provident Funds 

remaining unclaimed for a period of more than six months, after 
the closure of the account are transferred to these heads at the 
end of each year with the prior approval of D.A.G.(P.F) and 
dealt with under the ordinary rules relating to Revenue Deposits.  
These balances are not required to be acknowledged by other 
offices. 
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 xÉMÉ® {ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÄ 
 
12.  <xÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
 ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä ºÉàÉÉxÉ  ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA {É®ÆiÉÖ =ºÉàÉå BÉEä´ÉãÉ ÉÊVÉãÉä 
 BÉEä BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ (+ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE JÉÉiÉä BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ xÉcÉÓ) cÉÒ |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
 SÉÉÉÊcA* xÉMÉ® {ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É £ÉäVÉä MÉA |ÉiªÉäBÉE JÉÉiÉä BÉEÉ +ÉÆiÉ ¶Éä−É 
 JÉVÉÉxÉä VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä  YÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ BÉÖEãÉ ¶Éä−ÉÉå BÉEä 
 ºÉàÉÉxÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* <ºÉ JÉÉiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ <ºÉ 
 JÉÉiÉÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè xÉ ÉÊBÉE "ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ" BÉEä* 

 
 àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ jÉ@hÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉ 
 

13.  jÉ@hÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäxÉ näxÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ -- VÉ¤É 
 ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É  ABÉE xÉªÉÉ jÉ@hÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä jÉ@hÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉ{iÉ 
 +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå +ÉÉè® näªÉ ´ÉÉ{ÉÉÊºÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäxÉ näxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
 ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* 
 

 ãÉäxÉ näxÉ  ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ 
 

(1) xÉBÉEnÉÒ/SÉèBÉE uÉ®É +ÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
+ÉÆ¶ÉnÉxÉ 

 BÉEä-VÉàÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊOÉàÉ 
(JÉ)-¤ªÉÉVÉ ®ÉÊciÉ VÉàÉÉAÆ 
8449-+ÉxªÉ VÉàÉÉ 
 

(2) nÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ jÉ@hÉ ®ÉÉÊ¶É 
BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉÉA MÉA +ÉÆiÉ® BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 

 ªÉlÉÉä{ÉÉÊ® (VÉàÉÉ BÉEÉä PÉ]ÉBÉE®) 
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 Municipal Funds 
 
12.  A Broadsheet similar to that prescribed for Personal 

Ledger Accounts should be maintained for these funds, but only 
the District totals (and not details of each account) should be 
entered in it.  The closing balance of each account as 
acknowledged by the Municipal authorities should be agreed 
with treasury, Plus-minus memoranda and grand total of all 
balances with the ledger balances.  This head of account is 
shown under Deposits of Local funds and not under “Civil 
Deposits” 

 
 Deposits of Maharashtra State Development Loan 
 
13.  Accounting of transactions connected with floating of 

Loans :-  When a new loan is floated by the State Government 
the classification as mentioned below may be followed for the 
transactions connected with the subscriptions received and 
refunds made in respect of loan. 

 
  Transactions    Classification 
 
(1) Subscriptions paid by tender of  K-Deposits & Advances 
 Cash/Cheque              (b)Deposits not bearing  
            interest.      
       8449 – Other Deposits. 
 
(2) Refund of the difference between the Same as above (minus  
 amount tendered and the amount of credit) 
 loan allotted. 
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  º´ÉÉÒBÉßEiÉ jÉ@hÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
 VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ={É®ÉäBÉDiÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉä ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ABÉE 
 ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå JÉVÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ 
 ºÉä |ÉÉ{iÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ºÉä +ÉÉÆBÉE½ä nVÉÇ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* ºÉÉàÉÉxªÉiÉ:  |ÉiªÉäBÉE 
 ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå <ºÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉÖEU xÉcÉÒ (¶ÉÚxªÉ)  
 cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
 

 ÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
 

14. |ÉiªÉäBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉ ABÉE JÉÉiÉÉ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
 cè* JÉVÉÉxÉä ºÉä BÉEä´ÉãÉ VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ cÉÒ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* 
 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÖJÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå àÉå {ÉÉ~áÉäiÉ® ÉÊμÉEªÉÉ 
 BÉEãÉÉ{ÉÉå VÉèºÉä JÉäãÉÉå, PÉÖ½ºÉ´ÉÉ®ÉÒ, xÉÉèBÉEÉ ÉÊ´ÉcÉ®, {ÉcxÉÉ´Éä +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA UÉjÉÉå ºÉä 
 |ÉÉ{iÉ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÖãBÉEÉå +ÉÉè® =xÉBÉEä JÉSÉÉç BÉEä ãÉäJÉÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉVÉÉxÉä àÉå ABÉE 
 ¤ÉéÉËBÉEMÉ JÉÉiÉÉ ®JÉiÉÉ cé* ®BÉEàÉ SÉèBÉE ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè*  
 

 ( |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® - ÉÊ¶ÉFÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆ. 19-21/56-bÉÒ-5 ÉÊnxÉÉÆBÉE 3.8.56)  
 

 ãÉÉäBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA VÉàÉÉ 
 

15. £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä iÉÉè® {É® xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉ 
 º´ÉiÉÆjÉ ÉÊ´ÉÉÊkÉªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉÉÊOÉàÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¶ÉÉÒ−ÉÇ "8443-ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉAÆ-
 117 VÉàÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ãÉÉäBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå ªÉÉ |ÉÉªÉ´Éä] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEä 
 ÉÊãÉA" àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

                 
(3) jÉ@hÉ BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ {É® +ÉÉè® +ÉÉãÉäJÉ BÉEä VÉÉ®ÉÒ 

cÉäxÉä {É® (VÉ¤É ®ÉÉÊ¶É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉä) 
<Ç-ãÉÉäBÉE jÉ@hÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
ªÉÉ A{ÉE-jÉ@hÉ +ÉÉè® +ÉÉÊOÉàÉ 
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(3) On allotment of the loan and issue Under sector E- 
 of the script (when the amount is Public Debt or 
 accepted by Government)  F-Loans and Advances 
        
  The total amount of accepted loan is obtained from the 

Reserve Bank of India and adjusted under the head mentioned 
above.  A broadsheet is maintained and is posted from the receipt 
schedules received from the Treasuries and R.B.I.   Normally at 
the end of each year the balance under this head should be nil. 

 
 Deposits of Educational Institutions 
 
14.  An account of each Government educational institution 

is maintained in the broadsheet.  Only Plus Minus memo is 
received from Treasury.  The Head of the Government institution 
keeps a banking account with the Treasury for accounting all the 
fees realised from students in Government Educational 
Institutions for extra-curricular activities e.g. games, riding, 
boating, clothing etc., and expenditure therefrom.  Amounts are 
drawn by cheques. 

 
 (Authority :- Govt. of India, Ministry of Education F.No. 19-21/56 D-5 dated 

3/8/56 ) 
 
 Deposits for work done for public bodies 
 
15.  Sums received in advance from Municipalities or other 

bodies financially independent of Government for payment of 
compensation for land acquired for such bodies are credited to 
the head “8443-Civil Deposits – 117-Deposits for work done for 
Public bodies or private individuals". 
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16. |ÉÉ<Ç´Éä] ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É |ÉÉ{iÉ 
 ¶ÉÖãBÉEÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¶ÉÉÒ−ÉÇ 8443-ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ 118 |ÉÉ<Ç´Éä] ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä 
 ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É |ÉÉ{iÉ ¶ÉÖãBÉEÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉAÆ àÉå VÉàÉÉ 
 ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  
 
  AäºÉä VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉä AàÉ.]ÉÒ.+ÉÉ®.522 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ 
 ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* 
 
 VÉxÉMÉhÉxÉÉ 2001-VÉàÉÉAÆ 
 
17 ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É{ÉxÉä {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ   

11012/2.BÉE /90 <Ç.ºÉÉÒ.bÉÒ, ÉÊnxÉÉÆBÉE 14.06.90 àÉå ªÉc ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE 
ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® 2001 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉxÉMÉhÉxÉÉ º]É{ÉE BÉEÉ àÉÉxÉnäªÉ  
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEå* <xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä JÉÉiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ "8443-ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉAÆ-800-
+ÉxªÉ VÉàÉÉAÆ" 2001 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉxÉMÉhÉxÉÉ º]É{ÉE BÉEÉä àÉÉxÉnäªÉ 
BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉAÆ" àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* JÉSÉÇ BÉEÉä +ÉÆiÉiÉ: 
2070  "ºÉnxÉ BÉEä ºÉÚSÉÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÉç" BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉnäªÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
+ÉxªÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
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16  Deposits of fees received by Government servants for 

work done for private bodies are credited to the head 8443-Civil 
Deposits-118-Deposits for fees received by G.S. for work done 
for private bodies 

. 
                       Refund of such deposits is to be regulated as per M.T.R. 

522. 
 
 Census 2001 – Deposits 
 
17.  The Government of India Ministry of Planning, Deptt of 

Statistics have in their letter No. 11012/2A/90 ECD dt. 14/6/90 
intimated that funds will be placed at the disposal of the State 
Governments to enable the State Government to make payment 
of honorarium to the enumeration staff in connection with the 
2001 census.  The amounts are to be credited to head of account 
“8443 – Civil Deposits – 800 – Other Deposits – Deposits for 
payment of honorarium to the enumerators in connection with 
2001 Census”.  The expenditure is finally booked under 2070-
Other Administrative Services for payment of honorarium for 
‘house listing operations’  
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+ÉvªÉÉªÉ  IV 
 

ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉÆSÉ 
 

18.  £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ 
{ÉÖºiÉBÉE  (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) BÉEä JÉÆhb-1 BÉEä +ÉxÉÖSUän 7.1 ºÉä 7.4 àÉå* <ºÉ 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå, JÉVÉÉxÉÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉÉÊn ºÉä |ÉÉ{iÉ SÉÖBÉEÉèiÉÉÒ ´ÉÉ=SÉ®Éå, BªÉ{ÉMÉiÉ 
àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ A´ÉÆ VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
|ÉÉÊμÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 

19.  +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå A´ÉÆ ÉÊVÉààÉänÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ 
{ÉÖºiÉBÉE àÉå +ÉãÉMÉ ºÉä +ÉvªÉÉªÉ-IX àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä cé* 

 

20. ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉäJÉÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉ -- 
 1) JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä 

 YÉÉ{ÉxÉÉå  BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ* 
 

 2) àÉÉÉÊºÉBÉE |ÉÖ{ÉE (VÉÉÆSÉ) ¶ÉÉÒ]Éå àÉå ãÉäxÉ näxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä nVÉÇ 
 BÉE®xÉÉ +ÉÉè® =xÉàÉå ÉÊnA MÉA ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä àÉå ÉÊnªÉä MÉA 
 ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É ºÉä ÉÊàÉãÉÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉàÉå {ÉÉA MÉA +ÉÆiÉ® BÉEÉ ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ BÉE®xÉÉ* 
 <ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉ£ÉÉÒ JÉÉiÉÉå BÉEÉä ´ÉÉÒ.AãÉ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BÉEà{ªÉÚ]®BÉßEiÉ 
 BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ, ´ÉÉÒ.AãÉ.ºÉÉÒ. +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ xÉä ãÉäxÉ näxÉ ºÉä 
 ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEà{ªÉÚ]® àÉå nVÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 
 ´É−ÉÇ 4/2003 ºÉä <ºÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® VÉãnÉÒ cÉÒ 
 <ºÉBÉEä BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉE®hÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè* 

 

 3) näJÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä 
 |ÉÉ{iÉ BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé +ÉÉè® 
 BªÉ{ÉMÉiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä  ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
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CHAPTER  -  IV 
 

CHECKS  TO  BE  EXERCISED  ON  ACCOUNTS 
 
 

18.  Para 7.1 to 7.4 of C.A.G.’s M.S.O. (A&E) Vol-I lays 
down the procedure regarding checks to be applied on repayment 
vouchers, statement of lapses & Plus Minus Memoranda 
received from Treasuries, Courts etc. in this office. 

 
19.  Duties and responsibilities of S.O. are stated separately 

in Chapter IX of this Manual. 
 
20. Duties of Accountants/Accounts Clerks:- 

 
1) Check of plus-minus memoranda in respect of Deposits 

received from the Treasury Officer. 
 
2) Posting of Deposit transactions in the proof sheets 

monthly & effecting an agreement of the balances 
reflected therein with those of the ledger & analysis of 
difference.  At Present all the accounts have been 
computerised in VLC Section.  However, the posting of 
deposit transaction has not yet been taken over by VLC 
Section.  The parallel run from 4/2003 is in progress and 
it is expected to computerise this function very soon. 

 
3) Seeing that the statement of lapsed Deposits received 

from the Treasury Officers/Departmental Officers are 
checked & the lapsed amount are credited to 
Government. 
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 4) BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉÉ* 
 

 5)  JÉÉiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä |ÉiªÉäBÉE VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉlÉ ¶Éä−É +ÉÉè® +ÉÆiÉ ¶Éä−É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
 àÉå |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE 
 àÉÉºÉ àÉå JÉÉiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä |ÉiªÉäBÉE VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® 
 £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉ ªÉÉäMÉ VÉÉä½ A´ÉÆ  PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA ªÉÉäMÉ BÉEä 
 ¤É®É¤É® cé* 

 

 6) ¶Éä−É BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ* 
 

 7) |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ àÉÉSÉÇ àÉÉºÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
 ºÉà¤Ér ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ 
 BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* 

 
 8) =ºÉä +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç ÉÊnªÉÉ cÖ+ÉÉ BÉEÉªÉÇ* 
 

21. ´ÉäiÉxÉ A´ÉÆ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ ªÉÉ 
+ÉxiÉ®ÉVªÉÉÒªÉ =SÉÆiÉ JÉÉiÉÉ 

 
  jÉ@hÉ BÉEÉÒ =SÉÆiÉ {ÉSÉÉÔ BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® AäºÉä jÉ@hÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉàÉÉ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ®JÉä MÉA |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä +ÉãÉMÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå =xÉBÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä nVÉÇ 
BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä jÉ@hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É àÉÉÉÊºÉBÉE BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉÖEãÉ jÉ@hÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå 
àÉÉèVÉÚn cé* ªÉä jÉ@hÉ JÉhb-1 BÉEä àÉcÉ®É−]Å JÉVÉÉxÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 506 BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® BªÉ{ÉMÉiÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* 
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4) Expeditious disposal of the applications for the refund of 

lapsed deposits. 
 
5) Exercising the primary checks as regards the opening 

and closing balances of each deposit head of account & 
to verify that the monthly total of Receipt & Payments of 
each deposit head of account agree with those shown in 
the Plus Minus Memoranda. 

 
6) Compilation of the Review of Balances. 
 
7) Initiating action of obtaining the acceptance of balances 

from the Departmental Officers concerned in respect of 
the balances outstanding at the end of March every year 
and 

 
8) Any other duties assigned to him. 

 
21. Procedure for credits received through Pay and Accounts Officer 

or I.S.S. account. 
 

On receipt of the credit suspense slip the particulars 
should be entered in a separate Register of Receipts maintained 
in Deposit Section for such credits and intimate the receipt of 
credit to the Departmental Officer concerned.  When a 
Broadsheet for a month is submitted, the A.A.O./S.O. should see 
that the details of total credit received from other States shown in 
the Broadsheets are available in the section.  These credits 
should be lapsed in accordance with Rule 506 of M.T.R. Vol. I. 

 
 
 
 



 

15 
 

  VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ SÉÖBÉEÉèiÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 BÉEÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä uÉ®É àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEA MÉA àÉÚãÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® 
 {É® ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉä nVÉÇ  BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =xcå <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå £ÉäVÉ 
 näxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 

  +ÉÉc®hÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® VÉÉÆSÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉè® |ÉÉÉÎ{iÉ ®ÉÊVÉº]® àÉä 
 ÉÊnA MÉA jÉ@hÉÉå ªÉÉ BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
 ¤ÉÉn, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä bÅÉ{ÉD] ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 
 BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® VÉcÉÄ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä, |ÉÉ{iÉ BÉEiÉÉÇ BÉEÉä ÉÊbàÉÉÆb bÅÉ{ÉD] £ÉäVÉxÉä ºÉä 
 {ÉcãÉä àÉÖc® ãÉMÉÉÒ ®ºÉÉÒn |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉA* (ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE  
 ( iÉBÉExÉÉÒÉÊBÉE ) JÉÆb-1 BÉEä +ÉxÉÖSUän 360  )  
 
 xÉÉä] -- £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä VÉèºÉä cÉÒ ÉÊbàÉÉÆb bÅÉ{ÉD] |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉä ¤ÉcÖ{ÉªÉÉäMÉÉÒ 

®ÉÊVÉº]® àÉå nVÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =ºÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉÉ]ÉÔ 
BÉEÉä £ÉäVÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ÉÊnxÉÉÆBÉE BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉcÖ{ÉªÉÉäMÉÉÒ ®ÉÊVÉº]® àÉå 
nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ´Éc ÉÊbàÉÉÆb bÅÉ{ÉD] £ÉäVÉÉ VÉÉ ®cÉ 
cè* VÉèºÉä cÉÒ SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä jÉ@hÉ =SÉÆiÉ {ÉÉÌSÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè,VÉÉä +ÉxªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉä* =xcÆ £ÉÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉẾ ÉÉÎ−] ¤ÉÉÊcªÉÉå àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® =xcå 
=ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉEÉ<ÇãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* jÉ@hÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
ÉẾ É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä nÉÒ VÉÉA* SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä xÉÉàÉä BÉEÉÒ =SÉÆiÉ {ÉÉÌSÉªÉÉÆ 
|ÉÉ{iÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc ÉÊxÉ¶ªÉ´ÉÉn °ô{É ºÉä näJÉÉ VÉÉAÆ ÉÊBÉE VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä iÉciÉ iÉnÂxÉÖ°ô{ÉÉÒ 
jÉ@hÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ iÉÉä xÉcÉÓ cé* BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉÉàÉä ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ ªÉtÉÉÊ{É,´ÉÉ{ÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É àÉÆVÉÚ®  ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xcå ¶ÉÉÒ−ÉÇ " 0075-ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ " BÉEä iÉciÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cé* VÉ¤É 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä 
ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉå BÉEä jÉ@hÉÉå BÉEÉä ®ÉÊVÉº]® àÉå iÉnxÉÖ°ô{ÉÉÒ jÉ@hÉÉå BÉEä 
ºÉÉàÉxÉä SÉfÃÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* {ÉjÉ BªÉ´ÉcÉ® +ÉÉÉÊn jÉ@hÉ +ÉÉè® =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå £ÉÉÒ nVÉÇ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  cè, ÉÊVÉºÉàÉå ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 
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Whenever a repayment is to be made the departmental 

officer concerned should endorse the refund order on the original 
receipts granted by the Treasury Officer and forward the same to 
this office. 

 
After verifying the signature of the drawing officer and 

credit in the Register of Receipts or statement of lapsed deposits, 
payment may be arranged by obtaining a draft from the Reserve 
Bank of India.  As far as possible stamped receipt may be 
obtained before sending the demand draft to the payee (para 360 
of M.S.O. (Tech.) Vol-I) 

 
NOTE: As soon as a demand draft is received from the Reserve Bank 

it should be entered in the Register of valuables and kept in 
safe custody.  Till it is sent to the party, No. and date of the 
letter under which the draft is forwarded to the payee may 
also be noted in the register of valuable.  The credit suspense 
slip pertaining to other heads of account may be noted in the 
Transfer Entry (copy) book as soon as they are received from 
A.C. Sections and then filed properly.  Intimations of receipt 
of credits may also be issued to the Departmental Officers 
concerned.  While accepting debit suspense slips from 
Account Current Sections it should invariably be seen that 
corresponding credit is outstanding under the deposit head.  A 
debit on account of refund of lapsed deposit may not be 
accepted although the refunds are sanctioned by this section 
as they are to be classified under “0075 – Misc. General 
Services”.  When a broadsheet is submitted, the A.A.O./S.O. 
should see that all such debits have been posted against the 
corresponding credits in the receipt registers and posted in the 
Broadsheet against the year in which the amount was credited 
in Government accounts. 
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JÉVÉÉxÉä ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÄSÉ 
 
 +ÉÉ´É¶ªÉBÉE VÉÉÄSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEä 
+ÉÉvÉÉ® {É® MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 
àÉÉÉÊºÉBÉE ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊ´É´É®hÉ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEÉÒ àÉnn ºÉä àÉÖJªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä iÉciÉ MÉãÉiÉÉÒ ºÉä ®JÉÉÒ MÉ<Ç 
®BÉEàÉ BÉEÉä ´ÉÉºiÉ´É àÉå ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE xÉcÉÓ* 
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Checks to be applied on acceptance of correction memo’s from 
Treasury:- 
 

The corrections of misclassification are carried out on 
the basis of proposal received from treasury offices, after 
exercising necessary checks whether the amount stated to be 
wrongly classified under a Major Head is actually booked in the 
accounts or not, with the help of monthly classified 
abstracts/Broadsheets . 
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+ÉvªÉÉªÉ  V 
 

BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ 
 

BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEÉ nÉ´ÉÉ 
 

22   (i)  ABÉE ºÉà{ÉÚhÉÇ JÉÉiÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA +ÉnÉ´ÉÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É ªÉÉÊn 
{ÉSSÉÉÒºÉ °ô{ÉªÉä cÉä, ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆ¶ÉiÉ: SÉÖBÉEÉªÉÉÒ MÉ<Ç VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É ªÉÉÊn ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå {ÉSSÉÉÒºÉ °ô{ÉºÉä cÉä +ÉÉè® iÉÉÒxÉ ºÉä 
VªÉÉnÉ JÉÉiÉÉ ´É−ÉÇ àÉå ªÉÉÊn ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä 
iÉÉä =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEä àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®BÉEä JÉÉiÉä àÉå 
VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA, <ºÉ |ÉBÉEÉ® VÉàÉÉ BªÉ{ÉMÉiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉè® 
¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 31 àÉÉSÉÇ BÉEä ABÉEnàÉ ¤ÉÉn JÉVÉÉxÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå JÉÉiÉÉ BÉEÉäb JÉÆb-II (àÉ.JÉ.ÉÊxÉ. 506) àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
   (ii)  AäºÉÉÒ VÉàÉÉAÆ ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® JÉÉiÉä JÉVÉÉxÉÉ àÉå xÉcÉÓ ®JÉä cè  +ÉÉè® ÊVÉxcå 

àÉ.JÉ.ÉÊxÉ.506 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 
=xcå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ SÉÖBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ VÉÉä 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉc ®ÉÉÊ¶É ´ÉÉºiÉ´É àÉå |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, 
+ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® BªÉ{ÉMÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® nÉ´ÉänÉ® BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® vÉxÉ BÉEä nÉ´Éä BÉEÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, 
ÉÊVÉºÉxÉä ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {É® cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA cé* 
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CHAPTER  -  V 

 
LAPSED  DEPOSITS 

 
 

 Claim for lapsed deposits 
 
22. (i) Deposits not exceeding twenty-five rupees unclaimed for 

one whole account year, balances not exceeding twenty-
five rupees of deposits partly repaid during the year 
under closing and all balances unclaimed for more than 
three complete account years shall at the close of March 
in each year be credited to the Government.  Of deposits 
and balances thus lapsing, the treasury officer will 
submit to the Accountant General immediately after 31st 
March a list prepared in accordance with the directions 
contained in the Account Code Volume II (M.T.R. 506) 

(ii) Deposits, the detailed accounts of which are not kept at 
the Treasury and which are credited to the Government 
under M.T.R. 506 cannot be repaid without the sanction 
of A.G. who will authorise payment on ascertaining that 
the item was really received and was carried to the credit 
of Govt. as lapsed and that the claimant’s identity and 
title to the money are certified by the officer signing the 
application for refund. 
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 (iii)   AäºÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® JÉÉiÉä JÉVÉÉxÉÉå àÉå ®JÉä VÉÉiÉä cè 

 +ÉÉè® ÉÊVÉxcå ºÉ®BÉEÉ® BÉEä JÉÉiÉä àÉå VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =xcå 
 àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  
 (àÉ.JÉ.ÉÊxÉ. 508)  

 
  àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉÆVÉÚ®ÉÒ/£ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
 iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉÊcxÉä iÉBÉE àÉÉxªÉ cÉåMÉä* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç 
 £ÉÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆMÉä, VÉ¤É iÉBÉE BÉEÉÒ <xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉêvÉÉÒBÉE®hÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA 
 BÉEä´ÉãÉ àÉ.JÉ.xÉ. BÉEä 1968 BÉEä JÉÆb-I ÉÊxÉ.508 BÉEä iÉciÉ* 
 
  {ÉÖxÉ´ÉêvÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä xÉÉä] BÉEÉä àÉÚãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊ¤ÉãÉ 
 BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® BÉEä iÉciÉ xÉªÉÉ xÉà¤É® ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ÉÊ¤ÉãÉ {É® 
 xÉªÉÉ xÉà¤É®, {ÉÖxÉ´ÉêvÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉ´ÉêvÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA +ÉÉè® 
 =ºÉ{É® ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉA VÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
 JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAÆ* 
 
  ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ" {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä´ÉÉãÉä 
 +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE àÉÉºÉ BÉEä BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉÉ=SÉ®Éå 
 BÉEÉä näxÉä BÉEÉä BÉEcÉ VÉÉA* <ºÉBÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä 
 ºÉcÉÒ BÉEÉìãÉàÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ÉÊãÉJÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn <xcå =ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ 
 ÉÊnªÉÉ VÉÉAÆ* 
 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ -- xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®{É´ÉÉn °ô{É 

 ºÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAÆ* +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä 
 £ÉäVÉÉ VÉÉA* (ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä +ÉvªÉÉªÉ XXXV BÉEÉ 
 +ÉxÉÖSUän 672  ( 26)  
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(iii) Deposits, the detailed accounts of which are kept at 

treasuries and credited to Govt. are to be refunded 
without sanction of the Accountant General. (M.T.R. 
508) 

 
 The sanction / payment authority issued by the 
Accountant General will be valid for three months from the date 
on which it was issued after which no payment can be made on 
its authority unless it is revalidated.  (Note below Rule 508 
M.T.R.’s 1968 Vol-I). 

 A note of revalidation may be taken against the original 
number and a fresh number may be given to the bill under the 
initials of the Branch Officer.  Fresh no., date of revalidation and 
the words “revalidated” may be written on the bill under the 
signature of the Branch Officer and the bill returned to the 
Treasury Officer concerned. 

 The section dealing with “0075 Misc. General services” 
should be asked to furnish vouchers for payment of lapsed 
deposit every month.  These should be audited and returned to 
that section after taking note in the proper column in the Number 
Book. 

 Note : In case of court Deposits authority should invariably be 
issued in favour of Treasury Officer and forwarded to 
the court concerned (Civil Manual Chapter XXXV para 
672 (26) 
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23. ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉnÉ´ÉÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ 
 (BÉE) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÉÊn BÉEä nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä  
  £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÒ−ÉÇ " 8443 ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ VÉàÉÉAÆ-126- 
  ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå nÉ´ÉÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ VÉàÉÉAÆ" +ÉÉÉÊn àÉå  
  +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE +ÉÆiÉ®hÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* £ÉÉÊ´É−ªÉ  
  ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÆiÉÉÊ®iÉ  
  JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉBÉE® nå ÉÊVÉºÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ  
  +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ªÉä ºÉÚÉÊSÉªÉÉÄ àÉci´É{ÉÚhÉÇ nºiÉÉ´ÉäVÉ cÉäiÉä cè +ÉÉè®  
  <xcå =ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä  
  ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ ®ÉÊVÉº]® BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ  
  xÉcÉÓ cè {É®xiÉÖ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ  
  VÉÉA +ÉÉè® <ºÉBÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉä VÉàÉÉ BÉEä ´É−ÉÇ ºÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ {ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉxÉä BÉEä 
  ¤ÉÉn <ºÉBÉEÉ VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ"  BÉEÉ  
  ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É  
  BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉA VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå  
  +ÉÆiÉÉÊ®iÉ JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ xÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆ* 
 
 (JÉ) £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 

 BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´ÉcÉÄ <ºÉBÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ªÉÉäMªÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ 
 UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ABÉE YÉÉ{ÉxÉ ÉÊVÉºÉàÉå àÉn 
 ºÉÆJªÉÉ, JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ, +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ àÉå +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ¶Éä−É 
 ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® +ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cÉä A´ÉÆ nÉ´ÉänÉ® BÉEä nÉ´Éä BÉEÉä 
 £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä ¶É¤nÉå +ÉÉä® +ÉÆBÉEÉå nÉäxÉÉå àÉå 
 ÉÊãÉJÉxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É =ºÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉè® ={É-
 JÉVÉÉxÉä BÉEÉ xÉÉàÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉcÉÄ +ÉnÉiÉÉ ®BÉEàÉ (£ÉÖMÉiÉÉxÉ) 
 ãÉäxÉÉ SÉÉciÉÉ cè *  
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23. Procedure in respect of Unclaimed Deposits in G.P. Fund etc. 
 

(a) Unclaimed amounts in the General Provident Fund etc., 
are transferred annually by the Provident Fund Sections 
by transfer entries to the head “8443-Civil Deposits-126-
Unclaimed Deposits in the General Provident Fund” etc.  
The Provident Fund sections furnish along with the 
transfer entry a list of accounts so transferred duly 
approved by the Branch Officer.  These lists are 
important documents and should be filed properly.  No 
clearance register is required to be prepared in respect of 
these deposits but a lapsed deposit statement is to be 
prepared in the section and its total adjusted to “0075 
Misc. General Services” after lapse of three complete 
account years from the year of credit to the Deposit 
head.  The credit transfer entry from Provident Fund 
sections should not be noted unless it is supported by a 
list of accounts transferred to Deposit head. 

 

(b) A claim for refund of G.P. Fund amount is received in 
Provident Fund sections.  It is scrutinised there in respect 
of the refundable balance and title of the claimant and a 
memo is sent to Deposit section quoting the Item No., 
Account No. , Name of the Subscriber, Balance 
transferred to Deposit head and Names of the Payees.  
The amount to be refunded must have been stated both 
in words and figures.  The name of the Treasury or Sub-
Treasury where payment is desired by the payee must 
also be stated by P.F. Section. 
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   ªÉÉÊn <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® FÉäjÉ ºÉä ¤ÉÉc® £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä iÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* YÉÉ{ÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* YÉÉ{ÉxÉ BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, VÉàÉÉ 
®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ®ÉÊVÉº]®Éå ºÉä BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® BÉEä iÉciÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ 
xÉÉä]  àÉn àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, 
¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä {ÉåÉÊºÉãÉ ºÉä +ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* £ÉÖMÉiÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 
ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ºÉÉlÉ cÉÒ =ºÉàÉå àÉn ºÉÆJªÉÉ 
A´ÉÆ VÉàÉÉ BÉEÉ ´É−ÉÇ, +ÉÉÊ£ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, JÉÉiÉÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ ®BÉEàÉ +ÉÉè® +ÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ 
àÉå ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉtÉFÉ® £ÉÉÒ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ àÉå {ÉÉªÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå 
ãÉÉãÉ ºªÉÉcÉÒ ºÉä "BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É" ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉAÆ* àÉn ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® 
VÉàÉÉ ´É−ÉÇ BÉEä BÉEÉìãÉàÉ àÉå ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ xÉÉàÉä BÉEÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉE®iÉä 
ºÉàÉªÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cÉäiÉÉÒ cÉè * 

 

 (MÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 
 |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä +ÉÆBÉEÉå A´ÉÆ ¶É¤nÉå nÉäxÉÉå 
 àÉå ÉÊãÉJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* |ÉÉ{iÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ +ÉÉè® 
 =ºÉ JÉÉiÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
 MÉªÉÉ cè, £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉAÆ* ªÉÉÊn ªÉc £ÉÖMÉiÉÉxÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä 
 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ FÉäjÉ ºÉä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cè iÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ ºÉä 
 |ÉÉ{iÉ {ÉcSÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ £ÉÉÒ £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ 
 SÉÉÉÊcA* 
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 In case of payment out of the jurisdiction of this 
Office, P.F. Section should furnish the documents for 
identification of the payee. The memo should be 
approved by the Branch Officer.  On receipt of the 
memo, the credit should be traced in the registers 
received from P.F. Sections and a note of payment taken 
against the item under the initials of the Branch Officer.  
In case of part payment balance outstanding should be 
shown in pencil.  The payment may also be noted in the 
Number Book showing Item No. and Year of Credit, 
Name of the subscriber, Account No. , Amount to be 
refunded and Name of the Payee.  Initials of the Branch 
Officer may be obtained in the Number Book also.  If 
the credit is traced in a lapsed deposit statement the 
words “lapsed deposit” may be written in No. Book in 
red ink in the column for item no. and year of credit.  
This information is useful at the time of noting a debit 
transfer entry. 

 
(c) The authority for payment of G.P. Fund balances should 

state the amount to be refunded in words as well as in 
figures.  The name of the payee and the place of 
payment and the head of account under which the 
payment is to be classified may also be stated.  If the 
payment is to be made out of the jurisdiction of this 
office, the documents for identification received from 
P.F. Section should accompany the letter of authority. 
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   <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®{ÉjÉ BÉEÉä <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É 
àÉÖc® ãÉMÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn cÉÒ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-
{ÉjÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ®{É´ÉÉn °ô{É ºÉä {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ bÉBÉE ªÉÉ nºiÉÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ºÉä £ÉäVÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä iÉBÉE ´ÉèvÉ ®cäMÉÉ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É <ºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ BÉEÉä 
{ÉÖxÉ: ´ÉèvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ* {ÉÖxÉ´ÉêvÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä ºÉÆJªÉÉ 
{ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉè® ABÉE xÉªÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] nÉäxÉÉå VÉMÉcÉå 
àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉlÉÉ =ºÉàÉå ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® BÉE®´ÉÉAÆ 
VÉÉAÆ* 

 

 (PÉ) VÉèºÉä cÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉÉ=SÉ® |ÉÉ{iÉ 
cÉäiÉä cé =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ 
ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉAÆ* |ÉiªÉäBÉE jÉèàÉÉÉÊºÉBÉE àÉå ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä 
{ÉÖ®ÉxÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ näxÉä SÉÉÉÊcA ÉÊVÉxÉBÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉÉä] xÉcÉÓ cè* 
<ºÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ bäÉÊ¤É]Éå 
BÉEÉä +ÉBÉDºÉ® "8009-®ÉVªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ" BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* |ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 25 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ABÉE YÉÉ{ÉxÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ-I +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ªÉc {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE 
BÉEÉä<Ç bäÉÊ¤É] MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ iÉÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cé* 

 

(b.) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 
bäÉÊ¤É] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ªÉÉ =SÉÆiÉ {ÉÉÌSÉªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 
cé* iÉÉä <ºÉàÉå nÉÒ MÉ<Ç £ÉÖMÉiÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ {ÉiÉÉ, ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå 
ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAÆ, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä ÉÊBÉE ªÉc ®ÉÉÊ¶É 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉÉä xÉcÉÓ cè* ªÉlÉÉÊ{É £ÉÖMÉiÉÉxÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä <ºÉ 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ, BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 



21 

 

 Such authorities should be issued under the 
special seal (Misc) of this office.  All authorities should 
invariably be sent by Registered Post or Hand Delivery.  
A payment authority will be valid for three months from 
the date of issue.  After which no payment can be made 
unless it is revalidated by this office.  A note of 
revalidation should be taken against the entry in the No. 
Book and a fresh entry may be made under B.O.’s 
initials in both the places. 

 
(d) As soon as vouchers in respect of payments of G.P. Fund 

are received, notes of payments may be taken against the 
respective entries in the Number Book.  The Number 
Book should be reviewed every quarter and references to 
Treasury Officers etc.  should be made in respect of 
three months old authorities against which there is no 
note of payment.  The debits in respect of authorities 
issued by this section are often misclassified under 
“8009-State Provident Funds”.  On 25th of every month a 
memo should be sent to PF-I Section to ascertain 
whether any debits have been misclassified. 

   
(e) Whenever a T.E. or suspense slip transferring a debit to 

Unclaimed Deposit in G.P.Fund etc. is received the 
payment mentioned there in should be traced in the 
Number Book with a view to ascertain whether the same 
relates to lapsed deposit.  Debit in respect of payment of 
lapsed deposit should not be accepted although the 
payment was authorised by this section. 

 



 
22 
 

ªÉc ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075-ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ" BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè* 
cÉãÉÉÆÉÊBÉE, ABÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉÉä] ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA, 
VÉàÉÉ BÉEä ´É−ÉÇ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É =ããÉäJÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] ªÉÉ =SÉÆiÉ {ÉSÉÉÔ 
BÉEÉä "+ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] {ÉÖºiÉBÉE" ºÉä =iÉÉ®É VÉÉA* ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE 
+ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä nVÉÇ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ xÉ cÉä* 

 

 xÉÉä] --  {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÉÔ +ÉxÉÖSUänÉå BÉEÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ É¶Éä−É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® BÉEä ÉẾ É£ÉÉMÉ BÉEä {ÉEÉìàÉÇ 30 
àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 1 VÉxÉ´É®ÉÒ ºÉä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ |ÉiªÉäBÉE 
jÉèàÉÉÉÊºÉBÉE àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉAÆ*   "|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEA 
MÉA cé +ÉÉè® SÉÖxÉä MÉA ´ÉÉ>óSÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé +ÉÉè® ¤ÉBÉEÉªÉÉ àÉnÉå BÉEä 
àÉÉàÉãÉä àÉå ºàÉ®hÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cè*"   

 

 xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É 
 

24.  VÉcÉÄ ¤ÉéBÉE bÅÉ{ÉD] ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä ´ÉcÉÄ vÉxÉ BÉEÉä £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
 ÉÊVÉãÉÉ ºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉxªÉ VÉMÉcÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* JÉVÉÉxÉä 
 ºÉä xÉBÉEnÉÒ BÉEÉ +ÉÉnä¶É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉä´ÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ 
 ºÉä ®BÉEàÉ +ÉnÉªÉMÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉãÉ {Éä¶É BÉE®iÉÉ cè* VÉèºÉä cÉÒ xÉBÉEnÉÒ BÉEÉ +ÉÉnä¶É 
 VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä 
 BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉä VÉàÉÉ BÉE® näiÉÉ cè* VÉ¤É xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ®BÉEàÉ BÉEÉä 
 xÉA xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ àÉå ºÉä bäÉÊ¤É] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 (àÉ.JÉ.ÉÊxÉ.207 ºÉä 210)  
 
   VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
 xÉ ÉÊBÉEA xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä BªÉ{ÉMÉiÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ* (àÉ.JÉ.ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ  BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 
 210) 
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It is adjustable under “0075-Misc General Services”.  A 

note of payment may, however, be taken against the respective 
entry in the Number Book.  The T.E. or S.S. should be copied in 
the “Other section T.E. Book” specifically mentioning the year 
of credit so that there will be no difficulty in posting the T.E. 

 
Note: The number Books mentioned in Form Spl.A.G.Dep. 30 in 

foregoing paragraphs should be submitted to the Branch 
Officer every quarter for review beginning with 1st January 
with the following certificate.  “Certified that all vouchers 
have been noted in the number book that the vouchers selected 
have been audited and that reminders have been issued in 
respect of outstanding items”. 

 
 Cash Orders. 

24.  The cash order is used to remit money from the District 
Head Quarters to other places in the District, where a Bank draft 
is not available.  To obtain a  Cash order from the Treasury the 
District Head Quarters presents a bill debiting the amount to the 
appropriate service head.  As soon as the cash order is issued the 
Treasury Officer credits the amount of the P.L. Account of cash 
order.  When the cash order is paid the amount is debited to the 
P.L.A. of cash order  (M.T.R. 207 to 210). 

 
  Cash orders remaining unpaid for more than three 

months from the date of issue are held as lapsed.  (Rule 210 of 
M.T.R.s) 
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   |ÉiªÉäBÉE àÉÉc JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®BÉEàÉ àÉå ºÉä xÉBÉEnÉÒ 

+ÉÉnä¶É BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä PÉ]ÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn, <ºÉ 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä BªÉ{ÉMÉiÉ, xÉBÉEn +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä £ÉäVÉxÉÉ cè* <ºÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå 
´ÉÉ>óSÉ® ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® JÉÉiÉä BÉEÉ àÉÉc +ÉÉè® =ºÉ JÉÉiÉä BÉEÉ ºÉä´ÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 
ÉÊVÉºÉàÉå |ÉiªÉäBÉE BªÉ{ÉMÉiÉ xÉBÉEn +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ®BÉEàÉ xÉBÉEn +ÉÉnä¶É BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®iÉä 
ºÉàÉªÉ MÉiÉ °ô{É ºÉä bäÉÊ¤É] BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå 
ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉä´ÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ºÉä bäÉÊ¤É] BÉE®BÉEä ABÉE 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ +ÉÉè® =ºÉä xÉBÉEn +ÉÉnä¶É BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEÉä 
näBÉE® ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè (SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉ JÉhb-II BÉEä +ÉxÉÖSUän 115 +ÉÉè® 
116)  

 
  ªÉÉÊn BªÉ{ÉMÉiÉ xÉBÉEnÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè iÉÉä nÉ´ÉänÉ® BÉEÉä BªÉ{ÉMÉiÉ xÉBÉEn +ÉÉnä¶É BÉEÉä JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ 
£ÉäVÉxÉÉ cÉäMÉÉ VÉÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ xÉA +ÉÉnä¶É BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 
BÉE®äMÉÉ (àÉ.JÉ.ÉÊxÉ.210) 
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  Every month the Treasury Officer furnishes a statement 

of lapsed cash orders to this office after reducing the balance of 
the P.L.A. of cash order by the total amount of the statement.  
The statement shows the voucher no. and month of account and 
service head of account to which the amount of each lapsed cash 
order was originally debited at the time of issue of cash order.  
The debits are verified in D.C. Sections and an adjustment is 
carried out by withdrawing the debit from the service head 
concerned and affording the same to the P.L.A. of Cash order 
(Articles : 115 and 116 of A.C. Vol.-II). 

 
  If payment in respect of lapsed cash order is claimed, the 

claimant shall be required to forward the lapsed cash order to the 
Treasury Officer who will arrange for the payment or issue a 
fresh order (M.T.R. 210). 
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+ÉvªÉÉªÉ  -VI 
 

+ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ 
 

25.  VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå àÉå MÉãÉiÉ 
´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè iÉÉä VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É =ºÉBÉEÉ 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É VÉÉä VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, BÉEÉä 
ºÉä´ÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ MÉãÉiÉ ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* iÉÉä ¤ÉÉn àÉä 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ =ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
  ÉÊBÉEºÉÉÒ μÉEäÉÊb] +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉä  ºÉàÉªÉ ªÉc näJÉÉ 
 VÉÉA ÉÊBÉE =ºÉàÉå μÉEäÉÊb] BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉªÉÉÇ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ VÉèºÉä ÉÊBÉE μÉEäÉÊb] BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ, 
 +ÉÉnÉiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, ´Éc ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® ®BÉEàÉ VÉàÉÉ 
 BÉE®É<Ç MÉ<Ç cè, +ÉÉè® VÉàÉÉ BÉEÉ =qä¶ªÉ ÉÊnA MÉA cé* =ºÉÉÒ iÉ®c, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ xÉÉàÉå 
 +ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉA, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
 iÉnÂxÉÖ°ô{ÉÉÒ μÉEäÉÊb] ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉ VÉÉiÉÉ* +ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå uÉ®É 
 |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä "+ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]" BÉEÉÒ {ÉÖºiÉBÉEÉå 
 àÉå =iÉÉ®É VÉÉA* xÉÉàÉä BÉEÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ´Éc ´É−ÉÇ ÉÊVÉºÉàÉå 
 ´ÉÉ{ÉºÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®BÉEàÉ àÉÚãÉ °ô{É ºÉä VÉàÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, =ºÉä +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ 
 |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉºÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 
 BÉEä nVÉÇ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ, bäÉÊ¤É] BÉEÉä |ÉÉÉÎ{iÉ ®ÉÊVÉº]® BÉEä iÉnÂxÉÖ°ô{ÉÉÒ VÉàÉÉ 
 àÉn àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* μÉEäÉÊb] (VÉàÉÉ) +ÉÉè® xÉÉàÉä BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä nÉÒ VÉÉA*  
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CHAPTER  -  VI 

 

TRANSFER  ENTRIES 

 

25.  Whenever a misclassification is noticed in the accounts 
maintained in Deposit section the adjustment will be carried out 
by Deposit section.  If an amount correctly pertaining to Deposit 
head is misclassified under service or other heads, the section 
dealing with the latter should carry out the adjustment. 

 

  While accepting a credit transfer entry, it should be seen 
that sufficient details of the credit such as date of credit, name of 
the payee, the Departmental Officer at whose instance the 
amount was deposited and the purpose of deposit are furnished.  
Similarly, a debit transfer entry should not be noted unless the 
corresponding credit is traced as outstanding under a deposit 
head.  The T.E.s proposed by other sections should be copied in 
the “Other section T.E. Books”.  In the case of debit transfer 
entries, the year in which the amount refunded was originally 
credited, may be noted in the T.E. copy book as this will 
facilitate posting of the T.E. in the Broadsheet.  The debit should 
be posted against corresponding credit item in the receipt 
register.  Intimation of adjustment of credits and debits may be 
issued to Treasury Officers and the departmental officer.  
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 +ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä  |ÉÉ{iÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/ 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉtÉFÉ® BÉEä iÉciÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* VÉÉä ªÉc näJÉåMÉä ÉÊBÉE 
={É®ÉäBÉDiÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É{ÉäFÉÉAÄ {ÉÚhÉÇ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè* BÉÖEU +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ  JÉÉiÉä BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEÉä º{É−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè* AäºÉÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ: ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå nVÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA* <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå xÉÉä] BÉE®iÉä ªÉÉ |ÉºiÉÉ´É BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´É−] {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ 
àÉå ABÉE +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ nÉÒ VÉÉAÆ* àÉÉºÉ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå VÉ¤É ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] {ÉÖ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä 
ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉÆiÉ®hÉ 
|ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä JÉVÉÉxÉä, xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ JÉÉiÉä àÉå ºÉcÉÒ-ºÉcÉÒ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =xcå +É´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE JÉÉiÉä +ÉlÉÉÇiÉ "+ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå" àÉå nVÉÇ xÉcÉÒ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* VÉ¤É +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉÄ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉA ÉÊBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É àÉå ´ÉßÉÊr ªÉÉ BÉEàÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä nÉÒ 
MÉ<Ç cè* 
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  The T.E.s received from other sections should be noted under the 
initials of the A.A.O./S.O. who should see that all the 
requirements mentioned above are satisfied.  Some T.E.s are 
proposed to clear the difference between broadsheet and ledger.  
Such T.E.s are not normally posted in the Broadsheet.  A remark 
to this effect may be made in the T.E. book at the time it is 
proposed or noted.  When a broadsheet is closed for a month the 
A.A.O./S.O. should see that the T.E.s are posted correctly 
against the Treasury, court or account concerned and are not 
posted against a fictitious account named “Transfer Entries”.  
When transfer entries are given it should be ensured that 
intimation for increase or decrease in balance is issued to the 
Treasury Officers. 
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+ÉvªÉÉªÉ  -VII 
 

¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]Éå BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊμÉEªÉÉ 
 

26.  ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ JÉVÉÉxÉÉå BÉEä VÉÉä½ A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉè® 
+ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉ£ÉÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå/xÉÉàÉå BÉEÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå 
nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉBÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ 
ªÉÉäMÉ BÉEÉä  +ÉÉàÉiÉÉè® {É® ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç 
+ÉÆiÉ® cÉä  iÉÉä, =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉä ~ÉÒBÉE BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉ°ô®ÉÒ 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA* ÉÊBÉEºÉÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEÉä ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE  

 
 1. ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÉè® SÉÉãÉÚ àÉÉc BÉEä ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉÉA MÉA +ÉÆiÉ® BÉEä 

 ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ< BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ àÉÉºÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÆiÉ®Éå BÉEä 
 +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉE VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉA* 

 
 2. +ÉxiÉ®Éå BÉEä YÉÉ{ÉxÉ àÉå {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ +ÉÆiÉ®Éå, ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä 

 ÉÊnJÉãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÆiÉ® BÉEä àÉÚãÉ àÉn àÉå ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ 
 BÉEÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 

 
 3. +ÉÆiÉ® BÉEä YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] A´ÉÆ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉÉA 

 MÉA BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå ÉÊnJÉÉA MÉA ªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉÉ 
 SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå nVÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
 VÉÉxÉÉ cè  (+ÉxÉÖSUän 27 näJÉå) =xcå ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå nVÉÇ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
 cè {É®xiÉÖ  =xcå +ÉÆiÉ®Éå BÉEä YÉÉ{ÉxÉ àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 



 

26 
 

CHAPTER  -  VII 
 

PROCEDURE  FOR  CLOSING  OF  BROADSHEETS 
 

26.  All the credits/debits received through Plus Minus 
memo’s of various Treasuries and through the Transfer Entries 
are posted in the broadsheet the total of which is shown at the 
bottom of the Broadsheets. This total should normally agree with 
the ledger figure.  The difference, if any, should be investigated 
and necessary action to clear the difference may be taken.  When 
a broadsheet is submitted the A.A.O./S.O. should see that 

 

(i) action has been taken on the differences between 
broadsheet and ledger of the current month and 
reminders have been issued for differences relating to 
previous month, 

 

(ii) the clearance of previous differences is properly shown 
in the memo of difference and note of clearance has been 
taken against the original item of difference and 

 

(iii) the total in the memo of difference agrees with that 
shown in the Broadsheet difference between broadsheet 
and ledger.  A.A.O./S.O. should also see that Transfer 
Entries which are not to be posted in the Broadsheet (see 
para 27) are not posted in the Broadsheet but are shown 
in the memo of differences. 
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  nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå 

|ÉiªÉäBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ VÉÉä½xÉä A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä nVÉÇ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ABÉE ÉÊVÉãÉä BÉEä ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ 
VÉÉä½xÉä A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉÉå àÉå ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ< ®ÉÉÊ¶É ºÉä BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® JÉVÉÉxÉä BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉãÉMÉ {Éß−~ àÉå 
nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå ÉÊVÉxcå ÉÊBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® JÉVÉÉxÉä 
BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =xcå +ÉÆiÉ® BÉEä 
{Éß−~ àÉå nVÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ºÉBÉEä àÉÚãÉ +ÉÆiÉ® +ÉÉè® =xÉBÉEä ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ nÉäxÉÉå 
BÉEÉä {ÉÚhÉÉÈÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* 

 
 ªÉÉÊn JÉVÉÉxÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä VªÉÉnÉ cÉä iÉÉä 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® JÉVÉÉxÉä BÉEä +ÉÆiÉ® àÉå ABÉE vÉxÉ (+) ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAÆ* JÉVÉÉxÉÉ 
BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä BÉEàÉ cÉä iÉÉä jÉ@hÉ (-) ÉÊSÉÿxÉ BÉEÉä ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉA* BÉEàÉ +ÉÆiÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ãÉÉãÉ ºªÉÉcÉÒ ºÉä ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA* +ÉÆiÉ® BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 
®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ {Éß−~ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉãÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå 
BÉEä BÉÖEãÉ ãÉäxÉ-näxÉÉå BÉEÉä ºÉàÉäBÉExÉ {Éß−~ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ãÉäxÉ-
näxÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉÇ ªÉÉäMÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® JÉVÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä 
¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ºÉàÉÉxÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä ºÉ´ÉÇªÉÉäMÉ +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ 
JÉÉiÉä ªÉÉäMÉ àÉå {ÉÉA MÉA +ÉÆiÉ®Éå BÉEÉä +ÉÆiÉ®Éå BÉEä YÉÉ{ÉxÉÉå àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® <xÉBÉEä 
ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉAÆ* 
 

  ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉÖEãÉ +ÉÆiÉ® BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä 
 ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* 
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 The broadsheet of Civil and Criminal Court Deposit is 
posted from the plus-minus memos received from each court.  
The transactions of courts in a district are compared with those 
shown in the plus-minus received from the Treasury Officer and 
the difference between court and Treasury is posted on a separate 
page assigned for the purpose for each District.  All the Transfer 
Entries which have been proposed to clear the difference 
between court and Treasury should be posted in the page for 
difference and the original difference and its clearance both 
rounded. 
 

 If the figure of the Treasury is more than that of the 
Court, a plus sign should be attached to the difference between 
court and Treasury.  If the Treasury figure is less than that of the 
court minus sign should be assigned.  Red ink is used to show 
minus difference.  The net total of the difference page is posted 
in the consolidation page and the total of  the transactions of all 
courts in a district is carried to the consolidation page.  The 
grand total of the court transactions and the differences between 
court and Treasury is agreed with the Ledger figure.  The 
difference between the grand total of the Broadsheet and ledger 
should be explained in the memo of differences and action taken 
to clear the same. 
 

 For the purpose of calculating the net difference between 
broadsheet and ledger the following rules should be followed. 
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 1. VÉ¤É ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä VªÉÉnÉ cÉä iÉÉä +ÉÆiÉ® 
  {É® vÉxÉ (+) ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAÆ 
 
 2. VÉ¤É ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä BÉEàÉ cÉä iÉÉä =xÉBÉEä  
  +ÉÆiÉ® {É® jÉ@hÉ (-) ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAÆ 
 
 3. "®ÉÊVÉº]® àÉå +ÉÉÊvÉBÉE" BÉEÉìãÉàÉ BÉEä ªÉÉäMÉ BÉEÉä càÉä¶ÉÉ "JÉÉiÉä àÉå +ÉÉÊvÉBÉE"  
  BÉEÉìãÉàÉ BÉEä ¤ÉÉÒVÉMÉÉÊhÉiÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä PÉ]ÉªÉÉ VÉÉAÆ* 
 
  ºÉ£ÉÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]Éå BÉEÉä +ÉÉMÉÉàÉÉÒ nÚºÉ®ä àÉÉc BÉEÉÒ 10 iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE |ÉºiÉÖiÉ  
 ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 
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(1) When the ledger figure is more than the broadsheet 
figure plus sign should be assigned to the difference. 

 

(2) When the ledger figure is less than the broadsheet figure, 
minus signs should be assigned to the difference. 

 

(3) The total of the column “ excess in the register” should 
always be subtracted algebraically from the column 
“excess in account”. 

 

 All Broadsheets should be submitted on 10th of the 
second succeeding month. 
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+ÉvªÉÉªÉ  -VIII 
 

VÉàÉÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ 
 

27.  ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå |ÉiªÉäBÉE àÉÉc àÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉàÉÉÒFÉÉ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ºÉàÉÉÒFÉÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ºÉàÉÉÒFÉÉ 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ A´ÉÆ =xÉBÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä àÉÉÉÊºÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä 
¤ÉÉn ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 
+ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEA MÉA JÉÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
VÉÉ®ÉÒ MÉÖ{iÉ +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä YÉÉ{ÉxÉ àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 

´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉEÉªÉÇ 
 

28. VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉEÉªÉÇ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ cè ----- 
 

 1. BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ 
 

 2. ºÉ£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉÉå +ÉÉè® BÉEÉä]Ç +ÉÉè® JÉVÉÉxÉä´ÉÉ® ®JÉä 
 MÉA ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ, VÉèºÉä ÉÊBÉE ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ BÉEä <ÉÊiÉ¶Éä−É BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ* 
 ¶Éä−É |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç ¶Éä−É +ÉÉè® càÉÉ®ä ¶Éä−É BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 
 BÉEä +ÉÆiÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆn£ÉÇ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ, AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉcÉÆ ¶Éä−É 
 |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ àÉå ÉÊnJÉãÉÉA MÉA ¶Éä−É càÉÉ®ä ¶Éä−É ºÉä ÉÊàÉãÉiÉä cè iÉÉä JÉVÉÉxÉÉ 
 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® BÉEÉä]Ç BÉEÉä ºÉàÉÉxÉ ¶Éä−É BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆ* 

 

 3. ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä <ÉÊiÉ¶Éä−É BÉEä ªÉÉäMÉ iÉlÉÉ <ÉÊiÉ¶Éä−É BÉEä ºÉ´ÉÇªÉÉäMÉ BÉEÉ 
 ÉÊàÉãÉÉxÉ BÉE®xÉÉ* 
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CHAPTER  -  VIII 
 

REVIEW  OF  DEPOSIT  ACCOUNTS 
 
27.  The accounts to be reviewed each month are marked by 

the Branch Officer in the broadsheet of review and report 
showing the review remarks and their disposal in the review 
register is submitted to the Branch Officer after the monthly 
accounts are completed.  The No. of accounts to be marked by 
Branch Officer is indicated in the memorandum of secret 
instructions issued by the C.&.A.G. of India. 

 
 Annual work 
 
28.  The Annual work of Deposit section consists of the 

following items :- 
 

(1) Checking of lapsed deposit statements. 
 

(2) Working out closing balances of all P.L.A.’s and courts 
and of accounts maintained Treasury-wise e.g. Revenue 
Deposit.  Issue references for differences between our 
balance and balance reported through the balance 
certificate.  In cases, where the balance shown in the 
balance certificate agrees with our balance intimation of 
agreement may be issued to Treasury Officers and 
courts. 

 
(3) Agreement of the total of the closing balances of all 

accounts with the closing balance of the Grand Total. 
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 4. ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä <ÉÊiÉ¶Éä−É BÉEÉÒ ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä ºÉä iÉÖãÉxÉÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® +ÉÆiÉ® 
 YÉÉ{ÉxÉÉå ºÉä +ÉÆiÉ® ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ BÉE®xÉÉ* 

 

 5. MÉiÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ ¶Éä−ÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä +ÉÉMÉä ãÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉ 
 +ÉMÉãÉä ºÉÉãÉ BÉEä ¥ÉÉb¶ÉÉÒ] BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ* 

 

 6. |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä |ÉiªÉäBÉE VÉàÉÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä 
 |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ* 

 

 7. ÉÊ´ÉkÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÚSÉxÉÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ* 
 

  BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
(ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) BÉEä JÉhb-I BÉEä +ÉxÉÖSUän 7.2 BÉEä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAÆ* ¶Éä−É BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå, BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ: 
àÉ<Ç àÉÉºÉ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* VÉÚxÉ BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc àÉå, ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É 
BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå, BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä +ÉvÉÇ 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ +ÉxÉÖºàÉÉ®BÉE £ÉäVÉä VÉÉAÆ* àÉÉSÉÇ àÉÉc BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ iÉBÉE BÉEä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA 
MÉA BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ àÉÉSÉÇ àÉÉc BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉàÉÉ 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* VÉÖãÉÉ<Ç BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc àÉå, iÉÉ® uÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉA 
ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ¶Éä−É BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉä àÉÉSÉÇ BÉEÉÒ (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) VÉàÉÉ 
àÉå ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA =xÉBÉEÉÒ VÉÉÄSÉ {ÉÚ®ÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE BÉEÉ <ÆiÉVÉÉ® xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ªÉÉÊn VÉÉÄSÉ BÉEä 
nÉè®ÉxÉ BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ® {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 
iÉÉä VÉ°ô®ÉÒ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉMÉãÉä ´É−ÉÇ BÉEä ãÉäJÉÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ, {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ 
+ÉÉè® ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä BªÉ{ÉMÉiÉ 
VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, BªÉ{ÉMÉiÉ ®BÉEàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É SÉäBÉE ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075-ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ" BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ JÉVÉÉxÉä àÉå 
|ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¶ÉÉÒ−ÉÇ "0075-ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ºÉÉàÉÉxªÉ 
ºÉä´ÉÉAÆ" BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ näJÉÉ VÉÉAÆ* 
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(4) To compare closing balance of the broadsheet with that 
of the ledger and work out and analyse the difference 
from the memo of differences. 

 
(5) To prepare broadsheets for next year after carrying 

forward details of closing balances of the previous year. 
 

(6) To obtain balance certificates from every departmental 
officer in respect of each Deposit. 

 
(7) Preparation of information for Finance Accounts. 

 
Lapsed Deposit Statements may be checked in 

accordance with the procedure laid down in para 7.2 of M.S.O. 
(A&E) Vol.-I.  The balance certificate, lapsed deposit statements 
should normally be received by the end of May.  In the first 
week of June D.O. reminders may be issued for wanting Balance 
Certificates lapsed deposit statements.  The lapsed deposit 
statements received upto the last date for March final 
adjustments should be adjusted in March final accounts.  In the 
first week of July telegraphic reminders may be issued so that 
remaining lapsed deposit statements may be adjusted in March 
(Supplementary) accounts.  The adjustments of the lapsed 
deposit statements need not wait for completion of their 
checking.  If any discrepancy in the total amount of the lapsed 
deposit statements comes to notice during the course of 
checking, necessary adjustments may be carried out in next 
year’s account.  In the case of lapsed deposit statements of civil, 
criminal and Small causes Court Deposits, amount lapsed are 
drawn on cheques by the Courts and remitted into Treasury 
under “0075-Misc. General Services”.  In these cases the credits 
should be traced under “0075-Misc.General Services”. 
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¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
 
29.  VÉèºÉä cÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÆiÉiÉ: {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä <xcå àÉÉÆMÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 25 ÉÊºÉiÉÆ¤É® BÉEÉä ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 
=xcå ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå àÉå ÉÊàÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 
  ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® 

xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä ºÉàÉÉxÉ cÉäxÉä ºÉä ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉÒ nFÉiÉÉ BÉEÉä 
¤ÉiÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA, ªÉc ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cè ÉÊBÉE àÉÉSÉÇ àÉå (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉVÉÉA +ÉÉè® +ÉÆiÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä 
àÉå JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉEÉªÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ, ºÉcÉªÉBÉE 
ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉ{iÉÉc àÉå ABÉE ¤ÉÉ® ºÉ£ÉÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]Éå BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ÉÊBÉE ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE {ÉÉ´ÉiÉÉÒ ãÉä ãÉÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] ¶Éä−É +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä 
¤ÉÉÒSÉ +ÉÆiÉ® +ÉÉxÉä {É® iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc +ÉBÉDºÉ® cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE 
àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É BÉEä 
|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉEÉ<ÇãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® £ÉÖãÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÒ 
´ÉVÉc ºÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ <ºÉBÉEÉÒ ãÉMÉÉiÉÉ® ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ 
ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cè*   

 
  ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉ{ÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc näJÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE 

¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä ºÉÉÒvÉä ªÉÉäMÉ +ÉxÉÖ{ÉÖ®ºlÉ ªÉÉäMÉ ºÉä ÉÊàÉãÉiÉä cè* 
 

  <ºÉ ÉÊàÉãÉÉxÉ ºÉä |ÉÉªÉ: ªÉc àÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE VÉÉÄSÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* ªÉc ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ABÉE ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè 
ÉÊBÉE àÉÉÉÊºÉBÉE BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ àÉå +ÉxÉÖBÉÚEãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 
nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè ªÉÉ <ÉÊiÉ¶Éä−É BÉEÉä iÉèªÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉÖEU ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® vªÉÉxÉ xÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAÆ* 
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 Balance Certificates 

29.  These are called for as soon as the annual broadsheets 
are finally closed and submitted to the Branch Officer on the 25th 
September and agreed with the figures in the Broadsheets. 

  The position of agreement of the broadsheet balances 
with those of the Treasury Officers and courts and with ledger 
figure will indicate the degrees of efficiency of the section for 
the year.  Hence it is quite essential that broadsheet balances are 
worked out soon after the close of March  (supplementary) 
accounts and references made to Treasury Officer etc. in respect 
of differences.  During the period of Annual work A.A.O./S.O. 
should review all broadsheets once a week with a view to 
ascertain that the wanting acknowledgements of balances have 
been called for and that immediate action is taken to the 
difference between broadsheet and the Departmental figure.  It 
often happens that the balance certificates received before the 
closure of March Supplementary accounts are simply filed and 
lost sight of.  It is for this reason that frequent review of 
broadsheets during the period of annual work is quite essential. 

  At the time of annual closing it should be seen that the 
vertical totals of the broadsheet agree with the horizontal ones. 

 
  This agreement is often presumed and actual check is not 

applied.  This is not desirable because there is likelihood of 
changes being effected in the account during the course of 
reconciliation without making corresponding change in the 
monthly grand total or certain account may be neglected while 
working out closing balance. 
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  ºÉÉàÉÉxªÉiÉ: ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉàÉÉ{ÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ 
JÉÉiÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ® ´É−ÉÇ 
BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®c VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä àÉn´ÉÉ® +ÉÉè® ´É−ÉÇ´ÉÉ® ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ BÉE®xÉÉ 
SÉÉÉÊcA +ÉÉè® =ºÉä +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ´É−ÉÇ BÉEä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÆiÉ® YÉÉ{ÉxÉ àÉå =iÉÉ® ãÉäxÉÉ 
SÉÉÉÊcA* 

 

 +ÉÆiÉ® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉjÉÉSÉÉ® BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊBÉE 
<xcå +ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE °ô{É ºÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ iÉÉä xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå 
VÉcÉÄ VÉ´ÉÉ¤É ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ °ô{É ºÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cè ´ÉcÉÄ àÉÉàÉãÉÉ +ÉvÉÇ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ 
ºiÉ® iÉBÉE ãÉä VÉÉA +ÉÉè® ´ÉÉÊ®−~ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç nÉÒ VÉÉAÆ* 
 

 +ÉÆiÉ®Éå BÉEä YÉÉ{ÉxÉ BÉEä {ÉEÉàÉÇ ºÉÆJªÉÉ A.]ÉÒ.AàÉ.82 £ÉÉMÉ JÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉìàÉÇ 
AºÉ.´ÉÉ<Ç.184 àÉå iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]Éå BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* xÉA 
ºÉÉãÉ BÉEä ¥ÉÉb¶ÉÉÒ] BÉEä JÉÆbÉå BÉEÉä àÉ<Ç àÉÉc àÉå ABÉEÉÊjÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ªÉc näJÉÉ 
VÉÉA ÉÊBÉE VÉ¤ÉÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ãÉäJÉÉ BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ VÉMÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ {Éß−~ ãÉMÉä 
cÉäiÉä cè, JÉÆbÉå àÉä AäºÉä {Éß−~Éå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉxÉBÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ* {ÉcãÉä JÉÆb àÉå ÉÊãÉJÉä ãÉäJÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ xÉA JÉÆb àÉå ºÉ{ÉEÉ<Ç ºÉä 
=iÉÉ®É VÉÉAÆ* 
 

30.  BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ BÉEÉä 
n¶ÉÉÇxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE |ÉMÉÉÊiÉ ®ÉÊVÉº]® iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
|É£ÉÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* 
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  Normally no difference between broadsheet and ledger 
should be outstanding at the time of final closing of the 
broadsheet.  However if any difference remains outstanding at 
the close of the year it should be analysed item-wise and year-
wise and copied in the memo of differences in the next year’s 
broadsheet.   

  The correspondence relating to difference may be 
scrutinised to see that it is not prolonged unnecessarily and in 
case where replies are not received regularly the matter may be 
taken up to D.O. level and reported to superior authorities. 

  Broadsheets are maintained in form SY 184 for memo of 
differences form No. A.T.M. 82 Part B is used.  The volumes of 
broadsheets for new year should be got bound in the month of 
May.  It should be seen that while there are enough pages to 
allow sufficient space for each account, the volume is not 
burdened with pages which will not be used.  The names of the 
accounts should be copied neatly in the new volume from the 
previous volume. 

30.  A yearly progress register showing the progress of work 
 in connection with the checking of lapsed deposit statements 
 should be maintained and submitted to the Accounts Officer in 
 charge. 
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31.  àÉÉÉÊºÉBÉE ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] {ÉÚ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn, =xcå ¤ÉcÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå 
+ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉÉ VÉÉA* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ´É−ÉÇ àÉå VÉ¤É ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] iÉèªÉÉ® 
BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ´ÉÉä +ÉÆiÉ ¶Éä−É BÉEÉä ¤ÉcÉÒ A´ÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ãÉäJÉÉ (ºÉàÉx´ÉªÉ) +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ   
BÉEä ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
SÉÉÉÊcA* (ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE  (iÉBÉExÉÉÒÉÊBÉE) BÉEÉ +ÉxÉÖSUän 356) 

 

32.  JÉVÉÉxÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ {ÉÉªÉä VÉÉxÉä {É® =xcå 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®ÉÊVÉº]® àÉå ÉÊãÉJÉBÉE® ¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä iÉciÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉA* 

 
 ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ 
 
33.  ÉÊVÉxÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä |ÉÉÉÎ{iÉ ®ÉÊVÉº]® àÉå ¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

=xÉBÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) JÉÆb-I BÉEä 
+ÉxÉÖSUän 11.6 àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAÆ* ÉÊVÉxÉ +ÉxªÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
¤ªÉÉè®ä´ÉÉ® ÉÊ®BÉEÉìbÇ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cè =xÉBÉEÉÒ +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) 
JÉÆb-I BÉEä +ÉxÉÖSUän 11.7 àÉå ÉÊnA MÉA cé* 
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31.  After the broadsheets for a month are completed they 
should be sent to Book Section for attestation.  Similarly when 
the Broadsheets are closed for the year, the closing balance 
should be got verified by A.A.O./S.O. of the Book & AA(C) 
Section. (Para 356 of M.S.O. (Tech.)). 

 

32.  Any treasury irregularities noticed in the Deposit Section 
should be reported under the orders of the Branch Officer to 
Treasury section for noting in the register of irregularities 
maintained in that section. 

 

 Review of balances 

33.  For Deposits which are recorded in detail in the Register 
of Receipts review should be conducted as laid down in para 
11.6 of M.S.O. (A&E) Vol.-I.  The instructions for review of 
other Deposits for which detailed record is not received and of 
Personal Deposits have been laid down in para 11.7 of 
M.S.O.(A&E) Vol.-I. 
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+ÉvªÉÉªÉ  -IX 
 

ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É xÉÉä] BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ¤ÉÉiÉå 
 

34.  <xÉàÉå ºÉä VªÉÉnÉiÉ® BÉEÉ =ããÉäJÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ +ÉxÉÖSUänÉå àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
{É®ÆiÉÖ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊãÉA <xcå ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 
 (1) ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ BÉEä 

BÉEÉªÉÇ BÉEÉ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä ºÉä =xcå +É{ÉxÉÉÒ FÉàÉiÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ 
SÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉ®ÉÒBÉEÉ 
ºÉàÉÉ¶ÉÉävÉxÉ ®ÉÊVÉº]® +ÉÉè® BªÉ{ÉMÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉÉ cè* 

 
 (2) xÉÉàÉä +ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc näJÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ iÉnÂxÉÖ°ô{ÉÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ iÉÉä xÉcÉÓ cè +ÉÉè® 
ÉÊBÉE =xÉàÉå VÉàÉÉ BÉEä +ÉÆiÉ®hÉ ªÉÉ <ºÉàÉå £ÉÖMÉiÉÉxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
=ÉÊSÉiÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* VÉàÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä 
+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc näJÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊnA MÉA 
cé, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É VÉàÉÉAÆ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉ 
ºÉBÉEå* 

 

(3) |ÉiªÉäBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ iÉÖ®ÆiÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉä® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ 
 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä nÉÒ VÉÉA +ÉÉè® VÉàÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEä ¶Éä−É BÉEÉä PÉ]ÉxÉä ªÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä 
 BÉEä +ÉxÉÖnä¶É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ* 
 

 (4) ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ/+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä 8% 
 |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ VÉÉä½xÉä A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ ºÉä BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
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CHAPTER  -  IX 

 
SPECIAL POINTS TO BE NOTED BY THE  ASSTT. ACCOUNTS 

OFFICER / SECTION  OFFICER 

34.  Most of these have been mentioned in the foregoing 
paragraphs.  But for the sake of convenience they have been 
grouped below : 

(1) An intelligent supervision of the work of his section by 
the A.A.O./S.O. is the chief security for its efficiency 
and one important method of exercising this supervision 
is the examination of the Clearance Register and 
Statements of Lapses. 

 

(2) While approving debit transfer entries it should be seen 
that the corresponding credit is outstanding under a 
deposit head and that proper notes of transfer of credit or 
of acceptance of payments have been taken against the 
same.  While approving credit transfer entries it should 
be seen that sufficient details have been furnished so that 
the credits will be accepted by Departmental Officers. 

 

(3) Every adjustment is immediately intimated to Treasury 
Officer and the Departmental Officer and instructions to 
increase or reduce the balance of the Deposit account 
affected, is issued. 

 

(4) 8 % of the entries in the broadsheet should be checked 
by the A.A.O./S.O. with Plus-minus memos. 
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 (5) ªÉc näJÉÉ VÉÉAÆ ÉÊBÉE SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉÆiÉ®hÉ  |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå 

 +ÉÉè® =SÉÆiÉ {ÉÉÌSÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É +É{ÉxÉä 
 ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉä SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉå 
 àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =xcå ABÉE ºÉÉlÉ xÉcÉÓ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 
 =xcå "+ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]" ªÉÉ BÉÖEU <ºÉÉÒ iÉ®c BÉEä +É´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE JÉÉiÉä àÉå 
 nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 
 (6) ªÉc näJÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] +ÉÉè® ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä BÉEä +ÉÆiÉ® BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c 

 ÉÊ´É´É®ÉÊhÉiÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶ãÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉä ºÉàÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä 
 BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* +ÉÉè® ªÉc £ÉÉÒ näJÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ àÉcÉÒxÉÉå 
 BÉEä +ÉÆiÉ®Éå BÉEÉä <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 
 (7) JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉxÉ BÉEÉÒ 

 ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ àÉå ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊnJÉãÉÉªÉÉÒ {É½iÉÉÒ 
 cè* ºÉ£ÉÉÒ JÉÉiÉÉå BÉEä ¶Éä−É +ÉMÉºiÉ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE =xÉBÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå +ÉÉè® 
 JÉVÉÉxÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¶Éä−É ®ÉÉÊ¶É+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊàÉãÉÉxÉä SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 
 ´É−ÉÇ BÉEÉä ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] BÉEä +ÉÆiÉ ¶Éä−É ¤ÉcÉÒ JÉÉiÉä +ÉÆiÉ ¶Éä−É ºÉä ÉÊàÉãÉÉxÉä SÉÉÉÊcA* 

 
 (8) ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ®BÉEÉìbÇ cÉäiÉä cé +ÉÉè® =xcå ¤ÉÉÆvÉBÉE® +ÉÉè® ºÉÉ{ÉE 

 ºÉÖlÉ®É ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäJÉÉ BÉEä °ô{ÉA +ÉÉè® {ÉèºÉä BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ BÉEÉìãÉàÉ àÉå 
 cÉÒ ÉÊãÉJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
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(5) It should be seen that Transfer Entries and suspense slips 
received from Account Current Sections and the 
adjustments made by D.C. Sections through their 
accounts are all posted against the current accounts and 
are not grouped together and posted against fictitious 
account named “Transfer Entries” or the like. 

 

(6) It should be seen that the difference between broadsheet 
and ledger has been properly analysed and explained and 
that action has been taken for its clearance.  It may also 
be seen that differences of the previous months are 
pursued vigorously. 

 

(7) The quality of work done in a year is reflected in the 
position of the agreement of balances with those of 
Treasury Officers and Departmental Offices.  By August 
end balances of all accounts should agree with those or 
the departments and Treasury Officers and the closing 
balances of the broadsheet as a whole for the previous 
year should agree with the ledger closing balance. 

 

(8) Broadsheet are important records and they should be got 
bound and kept neat and clear.  Accounts of Rupee and 
paise should be confirmed to their respective columns 
only. 

 

 



 
36 

 
  (9) ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä nÉ´Éä BÉEÉä {ÉÉºÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ 

 ªÉc näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉn "ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ¤ÉänÉ´ÉÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ" 
 BÉEä VÉàÉÉ ´É−ÉÇ BÉEÉä ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå ÉÊxÉ®{É´ÉÉn °ô{É ºÉä nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ 
 VÉÉiÉÉ cè* ªÉÉÊn BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 
 iÉÉä <ºÉ ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] àÉå 
 bäÉÊ¤É]Éå BÉEÉä nVÉÇ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ cÉäiÉÉÒ cÉè 

 
 ÉÊ®BÉEÉìbÉæ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ 
 
35.  VÉàÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä BÉEÉªÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä 

ÉÊxÉàxÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* (ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE  (|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE) JÉÆb-I BÉEä +ÉxÉÖSUän 12.2 +ÉÉè® ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå ÉÊnA MÉA ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉÒ +ÉxªÉ àÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAÆ* ) 
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(9) While passing a claim for G.P. Fund refunds it should be 
seen that year of credit of the item to “Unclaimed 
Deposits in G.P. Fund” is invariably mentioned in the 
Number Book.  If the payment is made against a lapsed 
deposit, mention to this effect should be made in the 
Number Book.  This information is useful while posting 
debits in the Broadsheet. 

 

Preservation of records. 

 

35. The periods of preservation of records relating to deposit work 
are indicated below (for other items provisions in the Manual of 
General Procedure and Para 12.2 of the C.& A.G’s M.S.O. 
(Admn.) Vol.-I may be referred to). 
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 +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉ 

 
ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉªÉÉ´ÉÉÊvÉ 

(1) BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® +ÉÉè® 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ +ÉÉè® ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ 
 

ºlÉÉªÉÉÒ 

(2) +ÉÆiÉ®hÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE 
 

3 ´É−ÉÇ 

(3) ºÉàÉÉÒFÉÉ ®ÉÊVÉº]® 
 

3 ´É−ÉÇ 

(4) nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉÉä½xÉä A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä 
BÉEä YÉÉ{ÉxÉ 
 

6 ´É−ÉÇ 

(5) VÉàÉÉ BÉEÉÒ SÉÖBÉEÉèiÉÉÒ BÉEä ´ÉÉ=SÉ® (BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
+ÉãÉÉ´ÉÉ) 
 

7 ´É−ÉÇ 

(6) VÉàÉÉ ¶Éä−ÉÉå BÉEä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
 

5 ´É−ÉÇ 

(7) nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, ®ÉVÉº´É 
VÉàÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä VÉàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉäàÉÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä {ÉjÉÉSÉÉ® ÉÊVÉxcå +ÉÆiÉ àÉå 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
 

3 ´É−ÉÇ 

(8) VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 

6 ´É−ÉÇ 

(9) BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ´ÉÉ>óSÉ® 10 ´É−ÉÇ 
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  Name of record   Period of preservation 

 

 (1) Register of Lapsed Deposits           Permanent 

  and bills and Lapsed Deposit  

  Statements and Number Book. 

 (2) Transfer Entry Number Book.   3 years 

 (3) Review Register    3 Years 

 (4) Plus & Minus memos of Civil    6 Years 

  Court Deposits    

 (5) Deposit repayment vouchers  

  (other than Personal Deposit)   7 Years 

 (6) Certificates of balances of Deposits  5 Years 

 (7) Correspondence of routine nature 

  regarding Civil Court Deposits,  

  Revenue Deposits and Criminal   3 Years 

  Court Deposits, Inserted at the end. 

 (8) Broadsheet of Deposits    6 Years 

 (9) Vouchers for refunds of lapsed  

  deposits               10 Years 
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  +ÉxªÉ {ÉjÉÉSÉÉ®Éå BÉEÉä =xÉBÉEä {ÉÉÊ®®FÉhÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉE, JÉ, MÉ ÉÊSÉxc näxÉÉ 
 SÉÉÉÊcA ÉÊVÉxcå ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ------ 
 

  (BÉE) ºlÉÉªÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉìbÇ BÉEä ÉÊãÉA* 
  (JÉ) iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEä ={É®ÉÆiÉ ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉMÉVÉÉiÉÉå BÉEä  
   ÉÊãÉA* 
  (MÉ) ABÉE ´É−ÉÇ BÉEä ={É®ÉÆiÉ ºÉàÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉMÉVÉÉiÉÉå BÉEä  
   ÉÊãÉA* 
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 Other correspondence should be marked A,B,C 
according to its preservation which is mentioned below :- 

 

(A) for permanent record. 
(B) for papers to be destroyed after three years. 
(C) for papers to be destroyed after one year. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]-I 
 

(+ÉxÉÖSUän 4 näJÉå) 
 

ºÉ£ÉÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉxÉ àÉnå 
 

μÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 
1. 
 
 
 
2. 

 
={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉÊVÉº]® 
 
 
 
nèÉÊxÉBÉE bÉBÉE 

 
¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 

 
|ÉÉÊiÉÉÊnxÉ 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 

 
ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
2.04  
 
ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
BÉEÉ +ÉvªÉÉªÉ 17 

 
ºÉÉ{iÉÉÉÊcBÉEÉÒ 
 
3. 
 

 
 
 
¤ÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
 

 
 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 
={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
BÉEÉä 
 

 
 
 
ºÉÉ{iÉÉÉÊcBÉE 
 

 
 
 
|É¶ÉÉºÉxÉ-I/ 
+ÉÉÆ.ãÉä.{É.ÉÊ´É./311 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 
14/05/02 
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APPENDIX  -  I 

( vide para 4) 

Items common to all sections 

 

Sr.      Name of Return    To whom When due Authority 

No.             due        

 

Daily 

  1.   Muster roll      B.O.             Daily  M.G.P. 2.04 

 

  2.   Daily Dak     - do -     -- do -- Chapter 17 of  
       MGP 

Weekly 

 

  3. Report of out-     DAG   weekly  Admn I/IAD/ 

 standing     through   311 dt.14/5/02 

        TM. 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
 

 
 
 

 
4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. 
 
 
 
 
6. 

 
+ÉÉ´ÉBÉE ®ÉÊVÉº]® 
1. ºÉÉàÉÉxªÉ {ÉjÉ 
2. +ÉxªÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå   

BÉEä {ÉjÉ 
3. ¶ÉÉÒQÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉÒ 

{ÉjÉ ªÉÚ.+ÉÉä.+ÉÉ®. 
4. +ÉvÉÇ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ 
5. ]äãÉäBÉDºÉ/iÉÉ® 
6. ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉ-

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEä {ÉjÉ 

7. AàÉ.{ÉEÉìàÉÇ 
8. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉjÉ 
 

ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEÉ 
+ÉÉ´ÉBÉE ®ÉÊVÉº]® 
 
 
 
´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ BÉEìãÉåb® 

 
¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 

 
ºÉÉ{iÉÉÉÊcBÉE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ºÉÉäàÉ´ÉÉ® 
 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

JÉVÉÉxÉÉ 
ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ/+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ/41, 
ÉÊn. 4.1.72 
 
ºÉÉ.|É. BÉEÉÒ.ÉÊxÉ. 
BÉEä {Éè®É 6.5 
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Sr.      Name of Return       To whom   When due    Authority 

No.                due        

  4.   Inward Registers       

           1)  Ordinary letters      B.O.      weekly     … do …  

 2)  Other Section 
       letters 

3)  U.O.R.’s 

4)  D.O.’s 

5) Telex / Telegrams 

6)  C.A.G.’s letters 

7) M-Forms 

8) Govt. letters 

 

      5. Complaints Inward  B.O.     Monday    TM/IA/41 
  Register            dt.4/1/72 
      
 
   6. Calendar of Returns    -- do --      --  do  --     M.G.P. 
            Para 6.05 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉÉÉÊFÉBÉE 
7. 
 
 
 
8. 

 
ãÉÉÎà¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ 
®ÉÊVÉº]® 
 
 
xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

 
- ´ÉcÉÒ- 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 
 

 
5 ´ÉÉÒ,16 ´ÉÉÒ 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 

 
+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ/ 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
/413 ÉÊn. 15.3.77 
 
- ´ÉcÉÒ - 

àÉÉÉÊºÉBÉE 
9. 
 
 
 
10. 
 
 
11. 
 

 
ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ xÉÉä]¤ÉÖBÉE 
 
 
 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉÒ xÉÉä]¤ÉÖBÉE 
 
ºÉä´ÉÉ BÉEÉbÉæ BÉEÉ 
®ÉÊVÉº]® 
 

 
- ´ÉcÉÒ - 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 
 

 
{ÉcãÉÉÒ 
 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 
 
 
- ´ÉcÉÒ - 
 

 
ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ 
+ÉxÉÖSUän 6.09 
ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉÊμÉEªÉÉ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä 
+ÉxÉÖSUän 6.08 
|É¶ÉÉºÉxÉ-II/ +ÉÉä-439, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 31.05.67 
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Sr.      Name of Return       To whom   When due    Authority 

No.                due        

Fortnightly 

 

   7. Register of pending     -- do --      5th  , 16th     IA/TM/413  
 cases          dt.15/3/77 

 

   8. Register of Test           -- do --           -- do --        ---  do  --- 

 Audit 

 

Monthly 

 

   9. Departmental           -- do --           1st         M.G.P.
 Notebook                                                   Para 6.09 

          

  10. S.O’s Notebook            -- do --      -- do --      M.G.P. 
                         Para  6.08 

 

  11. Register of Service       -- do --       --do--           Admn.II/  

  Cards                                O-439  dt. 

              31/5/67 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
12. 
 
 

13. 
 
 

14. 
 
 

15. 
 
 

16. 
 
 

17. 
 
 
 

18. 

 
º]É{ÉE BÉEÉÒ nä®ÉÒ ºÉä 
+ÉÉxÉä BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
+ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉ 
®ÉÊVÉº]® 
báÉÚ]ÉÒ SÉÉ]Ç 
 
 
àÉÉÉÊºÉBÉE BÉEä ¤ÉBÉEÉªÉÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
 
BÉÖEÆÉÊVÉªÉÉå BÉEÉ 
ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 
 
+ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉÒªÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå 
BÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉ 
®ÉÊVÉº]® 
 
ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEÉ 
+ÉÉ´ÉBÉE ®ÉÊVÉº]® 
 
 

 
- ´ÉcÉÒ - 

 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 
 

+ÉÉÆ.ãÉä.{É.ÉÊ´É. 

 
{ÉÉÄSÉ´ÉÉÒ 

 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 

{ÉcãÉÉÒ 
 
 

{ÉÉÄSÉ´ÉÉÒ 
 
 

nºÉ´ÉÉÓ 
 
 

- ´ÉcÉÒ - 
 
 
 

iÉÉÒºÉ®ÉÒ 

 
----- 
 
 
BÉEÉ.+ÉÉ.158 ÉÊn. 
27.3.56 
 
BÉEÉ.+ÉÉ.33, ÉÊn. 
3.2.60 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEÉ 
+ÉÉnä¶É ÉÊn. 27.12.74 
 
BÉEÉ.+ÉÉ.25, ÉÊn. 
24.6.59 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEÉ 
+ÉÉnä¶É ÉÊnxÉÉÆBÉE 
4.1.72 
 

- ´ÉcÉÒ - 
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Sr.      Name of Return       To whom   When due    Authority 

No.                due        

 12. Report of late 

 attendance by            -- do --          5th            --- 

 staff 

 

  13. Register of  

 periodical           -- do --        -- do --     O.O.158 dt.  

 adjustments         27/3/56         

  14. Duty Chart          -- do --           1st     O.O.33  
           dt.3/2/60 

  15. Monthly Arrears -- do --           5th     T.M.order  

 Report                                    dt. 27/12/74 
         

  16. Verification of keys       -- do --           10th      O.O.25 dt.  
            24/6/59 

  17. Register of correction  -- do --        -- do --     T.M.O.dt. 

 of sectional manual        4/1/72 

  18. Complaints Inward    IAD           3rd  ---- do ---- 

 Register             
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
19. 
 
20. 
 
 
21. 
 
 
 
 
22. 
 
 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
+ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 
 
 
ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ 
àÉÉjÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉFÉ ºÉÚSÉÉÒ 
BÉEÉä näxÉä BÉEÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉ 
®ÉÊVÉº]® 
 
ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEÉ BÉEìãÉåb® 

 
=.àÉ.ãÉä. 
 
¶ÉÉ.+É. 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 
={ÉàÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 

 
nÚ.¤ÉÖvÉ´ÉÉ® 
 
{ÉSSÉÉÒºÉ´ÉÉÓ 
 
 
 
 
{ÉÉÄSÉ´ÉÉÒ 
 
 
|ÉlÉàÉ 
ºÉÉäàÉ´ÉÉ® 

 
- ´ÉcÉÒ - 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEä 
+ÉÉnä¶É BÉEÉ.+ÉÉ. 
ºÉÆ. 30, ÉÊn. 
7.7.62 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
BÉEÉ BÉEÉ.+ÉÉ. 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 8.12.72 
 

+ÉvÉÇ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
23.    ºÉä´ÉÉBÉEÉbÉæ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ 

 
¶ÉÉ.+É. 

 
VÉÖãÉÉ<Ç/ 
VÉxÉ´É®ÉÒ 

 
BÉEÉ.+ÉÉ. 439, ÉÊn. 
31.8.67 

´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
24. 

 
xÉA àÉÉàÉãÉÉå/ {ÉEÉ<ÇãÉÉå 
BÉEÉä JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
{ÉcãÉÉÒ 
+É|ÉäãÉ 

 
+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ 
+ÉxÉÖSUän 8 (BÉE) 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

19.     --- do ---          DAG        2nd                   --- do -- 
           Wednesday      

20.    Register of Statistics      B.O.         25th       TM O.O.No.30 
       dtd. 7/7/62 

 

21.    Register of Statistics     -- do --          5th    ----- do ----- 
 to serve as fair-index  
 of volume of work 
 done. 
 

22.    Calendar of Returns   D.A.G. through 1st T.M. O.O. dt.  

        T.M.         Monday 8/12/72 

Half yearly 
 

23.   Review of service           B.O.        July/Jan   O.O. 439 dt.           
 cards            31/8/67    
 

Yearly 

24.   Register of opening       -- do --         1st April   Para 8(a) of. 
        new cases /files       I.A.D.  
           manual 
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£ÉÉMÉ-II 

μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉÉÉÊFÉBÉE 
1. 

 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉÉ>óSÉ®Éå 
+ÉÉè® VÉÉä½xÉä A´ÉÆ 
PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ 
BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 

 
¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

 
7 ´ÉÉÒ/22 
´ÉÉÒ 

 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
BÉEÉ.+ÉÉ.49, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 28.8.59 

àÉÉÉÊºÉBÉE 
2. 
 
 
 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
6. 
 

 
BÉEåp +ÉÉè® ®ÉVªÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1970 
BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
VÉàÉÉ  
 
VÉxÉMÉhÉxÉÉ 2001 
BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
 
®ÉVÉº´É VÉàÉÉAÄ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 
uÉ®É BÉEÉÒ  MÉ<Ç 
|ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉAÄ 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 

 
VÉàÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE 
BÉEÉ +ÉxÉÖSUän 26 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
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Part -  II 

Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

 

Fortnightly 

 1. Register of wanting B.O. 7th & 22nd T.M.O.O. 
 vouchers and plus    No. 49 dated  
 minus memo     28/8/59 
 
Monthly 

2. Civil Deposits under B.O.    10th  Para 26 of
 Central & State Act    Deposit Manual  

 1970 

3. Census 2001           -- do --  --- do ---     ---- do ---- 

 Broadsheet 

4. Civil Court           -- do -- --- do ---    ---- do ---- 

 Deposits  

5. Revenue Deposits        -- do --   --- do ---     ---- do ---- 

6. Security Deposits         -- do --   -- do ---     --- do ---- 
 made by Govt. 
 servants. 
 

 
 



 
 
 
 

45 
 

μÉE.ºÉÆ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
7. 
 
 
8. 
 
9. 
 
 
10. 
 
11. 
 
 
12. 
 
13.  
 
14. 
 

 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA 
MÉA BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
{ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉAÆ (®ÉVªÉ)  
 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉAÆ 
xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ jÉ@hÉ 
 
BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉAÆ  (®ÉVªÉ)  
 
ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEä ®ÉVªÉ 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

7. Deposits of work       -- do -- --- do ---    ---- do ----  

            done for Public bodies. 
 

8. Criminal Court            -- do --     --- do ---    ---- do --- 
 

9.         Deposits of         -- do --      -- do ---    ---- do ---- 
 Educational  
   Institutions 
 Broadsheets 
 
10. Election               -- do --      --- do ---     --- do ---- 
 Deposits (State)  
11. Deposit of Local          
 Funds 
 Municipal  
 Fund Deposits 
 
12. Maharashtra State      -- do --       --- do ---     ---- do ---- 

 Development Loan. 

13. Personal Deposits      -- do --       --- do ---      ----do---- 

 (State) 

14.  Z.P. Employees P.F. B/s  
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

15. 
 
 
16. 
 
17. 
 
 
18. 
19. 
 
 
20. 
 
 
21. 
 
22 
 
 
 
23. 
 

àÉcÉ®É−]Å cÉ>óÉËºÉMÉ 
¤ÉÉäb +ÉÆ¶ÉnÉxÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ 
A.AºÉ.]ÉÒ.{ÉÉÒAãÉ.A. 
BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
´ÉÉºÉMÉßc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
BÉEÉÒ ÉÊBÉE®ÉAnÉ® BÉEä 
iÉciÉ VÉàÉÉAÄ 
+ÉÉ¤ÉBÉEÉ®ÉÒ VÉàÉÉAÄ 
UÉä]ä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå    
(xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ ) BÉEÉÒ 
VÉàÉÉAÄ 
¤ÉÉVÉÉ® jÉ@hÉÉå BÉEä JÉSÉÇ 
BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
|ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå 
BÉEä +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå 
BÉEä +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 

 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
¶ÉÉJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
  
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 

 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
10 ´ÉÉÓ 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --- 
 

 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
VÉèºÉÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ-
{ÉÖºiÉBÉE BÉE +ÉxÉÖSUän 26 
àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
VÉàÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ-{ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ 
+ÉxÉÖSUän 26 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --- 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

15. Maharashtra Housing 
           Board Contributory P.F. 

16.  A.L.T.PLA           -- do --      --- do ---    ---- do ---- 
 Broadsheet 
 
17. Deposits under           -- do --      --- do ---     ---- do ----  
 Tenancy 
 Tenement Act. 
 

18. Excise Deposits            -- do --      --- do ---    ---- do ---- 
 

19. Small Causes Court      -- do --      --- do --- As mentioned 
 Deposits.     in Para 26 of  
       Deposit manual 

20. Deposits of Local B.O.         10th Para 26 of
 Funds (Municipal    Deposit Manual 
 Corporation ) 
 

21. Broadsheet of Expr.      -- do --    --- do --- ---- do ---- 
 of Market Loans 
 

22. Primary Teachers         -- do --    --- do --- ---- do ----
 P.F.B/s. 

23. Secondary Teachers     -- do --     --- do --- ---- do ---- 

   P.F.B/s. 
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μÉE.ºÉÆ
. 

ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä 
näªÉ 

BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
24 
 
 
25. 
 
 
 
26. 
 
 
 
27. 
 
 
28. 
 
 
 
29. 
 

 
MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÉìãÉäVÉÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 
BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
MÉè®-BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
àÉcÉ®É−]Å |ÉnÖ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäb BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒªÉÉå BÉEä ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 
BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
BÉEäxp A´ÉÆ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ   
(+ÉxÉÖ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉVÉnÚ®) ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
-- ´ÉcÉÒ -- (+ÉÉ® A´ÉÆ bÉÒ) 1970 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]  

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

 

24. Non-Govt. College       -- do --      --- do ---    ---- do ---- 

   Employees P.F.B/s. 
 

25. Non-Agricultural          -- do --      --- do ---     ---- do --- 

 University Employees 

 P.F.B./s. 
 

26. Mah. Pollution Control -- do --       --- do ---     --- do --- 

 Board Employees P.F.B/s. 
 

27. Govt. Companies           -- do --        --- do ---     --- do --- 

 Corpn Deptt. B/s. 
 

28. Central & State Act       -- do --        --- do ---    ---- do ---- 

 (Contract Labour) Dep. B/s. 
 

29. ------- do --------- -- do --         -- do ---    ---- do ---- 

 (R&D) 1970 Dep. B/s. 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
30. 
 
 
 
31 
 
 
 
 
32 
 
 
 
33 
 
 
34 
 

 
iÉBÉExÉÉÒÉÊBÉE BÉEÉìãÉäVÉÉå BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
àÉcÉ®É−]Å VÉãÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ A´ÉÆ 
àÉãÉ BªÉªÉxÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ A´ÉÆ 
FÉäjÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
ÉÊxÉVÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA 
MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 
BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ¥ÉÉìb¶ÉÉÒ] 
 

 
-- ´ÉcÉÒ ----  
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ ----  
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
 

 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
 
    
 

 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
 
 
-- ´ÉcÉÒ --    
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

 
30. Tech. Colleges                -- do --         --- do ---    ---- do ---- 

 Employee  P.F. B/s. 
 

31. Mah. Water Supply &  -- do --       --- do --- ---- do ---- 

 Sewarage Board. 

   Employees P.F.B/s. 
 

32. Mah. Hsg. &             -- do --      --- do ---    ---- do ---- 

 Area Devpt. 

 Board B/s. 
 

33. Dep. of work             -- do --      --- do ---    ---- do ---- 

 done for Private  

 Bodies B/s. 
 

34. Agricultural             -- do --      --- do ---    ---- do ---- 

 University 

 Employees  

 P.F.B/s. 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
35. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
35 BÉE 
 
 
jÉèàÉÉÉÊºÉBÉE 
36. 
 
 
 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
37. 
 

 
¤ÉänÉ´ÉÉ VÉàÉÉAÄ 
1. +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ 
2. BÉEÉàÉMÉÉ® +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
3. +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ 
4. +ÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
5. +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 
ºÉä´ÉÉ 
={É¶ÉÉÒ−ÉÇ BÉEÉä JÉÉäãÉxÉä 
BÉEÉ ®ÉÊVÉº]® 
 
 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ 
 
 
BªÉ{ÉMÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉ 
YÉÉ{ÉxÉ 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
¶ÉÉJÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 ãÉÉÒ 
 
 
 
15 +É|ÉèãÉ/ 
VÉÖãÉÉ<Ç/ 
+ÉBÉDiÉÖ¤É®/ 
VÉxÉ´É®ÉÒ 
 
15/7 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ BÉEÉ 
+ÉÉnä¶É ÉÊn. 
20/11/2000 
 
VÉàÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉE 
({Éß−~ 13) BÉEÉ 
+ÉxÉÖSUän 23 
 
 
ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ 
+ÉÉnä¶É ÉÊnxÉÉÆBÉE 
1/4/59 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

35. Unclaimed       -- do --      --- do ---   ---- do ---- 
 Deposits  

1) C.P. Fund 
2) W.C.P. Fund 
3) C.P. Fund 
4) Misc. P. Fund 
5) All India Service. 
 

35A. Regr. Of Opening        – do --         1st   T M. Order 

 of Sub head     dtd. 20.11.2000 

 

Quarterly 

 

36. Number Book of            B.O.    15th April Para 23 of 
 Orders  for refunds  July/October Deposit Manual      
 of lapsed Deposits     January (Pg. 13) 

      

Yearly  

 

37. Completion of          -- do --      15/7  A.O. Order dt.  

 lapsed statements     1/4/59 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
38. 
 
 
 
39. 
 
 
 
40. 
 

 
VÉàÉÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
¥ÉÉìb¶ÉÉÒ]  
+ÉÉè® |ÉÚ{ÉE ¶ÉÉÒ] 
 
¶Éä−É BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
 
 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BªÉ{ÉMÉiÉ 
®BÉEàÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

 
¶ÉÉJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
25 
ÉÊºÉiÉÆ¤É® 
 
 
31 àÉÉSÉÇ 
 
 
 
àÉÉSÉÇ +ÉÆiÉ 
BÉEä JÉÉiÉä àÉå 

 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
 
VÉàÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ{ÉÖºiÉBÉE 
BÉEÉ +ÉxÉÖSUän 29 
({Éß−~ 19)  
 
ºÉÉÒ.]ÉÒ.+ÉÉ®. BÉEä 
JÉhb-I 
BÉEÉ ÉÊxÉªÉàÉ 635 

£ÉÉMÉ -III 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
41. 
 
 
 
 
42 

 
àÉÉèÉÊ]ÅBÉE ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÆiÉ +ÉÆiÉ: 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
ªÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
 
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ VÉàÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉæ BÉEä 
¶Éä−É ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ 
BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ 

 
SÉÉãÉÚ JÉÉiÉÉ-2 
 
 
 
 
¤ÉcÉÒ 

 
25 +É|ÉèãÉ 
 
 
 
 
15 àÉ<Ç 

 
JÉÉiÉÉ SÉÉãÉÚ 4 
BÉEÉ.+ÉÉ. ºÉÆJªÉÉ 
3 ÉÊnxÉÉÆBÉE 7 
+É|ÉèãÉ 1960 
 
BÉEÉ.+ÉÉ.ºÉÆ. ¤ÉcÉÒ/ 
AºÉ.+ÉÉ®./2 
/(1)/26/1, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 9/4/66 
 



 

50 

Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

 

38. Proof sheets &          -- do --   25th Sept. ……. Do ……. 
 Broadsheet of  
 Deposit A/cs. 
 
39. Report on agreement       B.O. 31st March Para 29 of  
 of balances     Deposit   
       Manual (Pg.19) 
 
40. Adjustment of         -- do -- In the A/cs Rule 635 of  
 amount lapsed to  of March C.T.Rs. Vol. I 
 Government    Final 
 
     Part - III 
 
Yearly 
41. Certificate or         A.C.2.    25th of  A.C.4, 
 Inter Government        April              O.O.No.3,  
 adjustment     dated 7th  
 Regarding     April 1960 
 monetary 
 Settlement 
 
42. Settlement of          Book 15th May O.O.No. Book /  
 allocation of     SR/2 (1)/26/1 
 balances of various    dt. 9/4/66 
 deposit heads. 
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μÉE.ºÉÆ. ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä näªÉ BÉE¤É näªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 

àÉÉÉÊºÉBÉE 

43. 

 
 
 
ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå BÉEÉ 
+ÉÉ´ÉBÉE ®ÉÊVÉº]® 

 
 
 
+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ 
 

 
 
 
3 iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 
4/1/72 

jÉèàÉÉÉÊºÉBÉE 

44. 

 
 
ÉÊcxnÉÒ BÉEä |ÉMÉÉàÉÉÒ 
<ºiÉäàÉÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
®ÉÊVÉº]® 

 
 
ÉÊcxnÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 

 
 
1/7, 
1/10, 
1/1, 1/4 

 
 
JÉVÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
ºÉÆJªÉÉ 10/125, 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 9/9/90 
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Sr.      Name of Return        To whom    When due    Authority 

No.                due        

 

Monthly 

 

43. Complaints                   IAD    3rd  T.M.O.Dt.  

 Inward Register    4/1/72 

 

Quarterly 

 

44. Report regarding          Hindi  1/7, 1/10 T.M.No.10/125 

 progressive use of        Cell 1/1, 1/4  1/1, 1/4 dt.  

 Hindi.      9/9/90 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

£ÉÉMÉ-IV 
 

ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊ´É´É®ÉÊhÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE ºÉÚSÉÉÒ 
 

 VÉàÉÉAÄ |ÉÉ{iÉ 
nºiÉÉ´ÉäVÉ 

JÉÉiÉÉ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

 

ÉÊBÉEºÉºÉä |ÉÉ{iÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

45. ®ÉVÉº´É 
VÉàÉÉ 

VÉÉä½xÉä A´ÉÆ 
PÉ]ÉxÉä BÉEä 
YÉÉ{ÉxÉ 

|ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 
{ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

JÉVÉÉxÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

VÉÉÒ.AàÉ.A{ÉE.bÉÒ. ºÉÆ. 
AºÉÉÒºÉÉÒ/ 
102363/2555  -
XV/II ÉÊnxÉÉÆBÉE 10 
{ÉE®´É®ÉÒ 1966 
 

46. nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ A´ÉÆ 
{ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ 
VÉàÉÉAÄ 

ÉÊVÉãÉä àÉå ºÉ£ÉÉÒ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä 
VÉÉä½xÉä A´ÉÆ 
PÉ]ÉxÉä BÉEä 
YÉÉ{ÉxÉ 

-- ´ÉcÉÒ -- nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ A´ÉÆ 
{ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä 
JÉVÉÉxÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

-- ´ÉcÉÒ -- 
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Part – IV 
 

List of monthly returns received from various offices 

Name of                  Documents               Due date            From whom               Authority 

Deposit  received                  Accounts          received 

  

45. Revenue  Plus-minus              1st of every            Treasury G.M.F.D.No.ACC 

 Deposit memo                       month                   Officer 102363/25555-XV
      II dt.10th Feb.1966 

 

46. Civil &     ---- do ----             ---do--            Civil & 

 Criminal              Criminal         -- do -- 

 Deposits              Courts  

  Plus-minus memo              Treasury 

  For all courts in the              Officer 

  District. 
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 VÉàÉÉAÄ |ÉÉ{iÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ JÉÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ 
ÉÊBÉEºÉºÉä 
|ÉÉ{iÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

47  
(i) 
 
 

 
 
 
 
 
(ii) 
   
 
(iii)  
 
(iv)  
 
 
48. 
  

 
ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉæ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉAÄ 
 
 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä 
|ÉÉ{iÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 
xÉMÉ® {ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉÒ 
VÉàÉÉAÄ 
 
ãÉPÉÖ´ÉÉn àÉÉàÉãÉÉå BÉEä 
xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 

 
JÉVÉÉxÉÉ ãÉäJÉÉ-46 
{ÉEÉìàÉÇ àÉå VÉÉä½xÉä A´ÉÆ 
PÉ]ÉxÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ  
´ÉÉ>óSÉ® ªÉÉÊn VÉàÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA  
 
´ÉÉ>óSÉ® ªÉÉÊn VÉàÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA  
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 

 
|ÉiªÉäBÉE àÉÉc BÉEÉÒ 
{ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 

 
JÉVÉÉxÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 

 
A.ºÉÉÒ. JÉhb -II BÉEä 
+ÉxÉÖSUän 105, 107, 
110 
 
 
 

-- ´ÉcÉÒ -- 
 
 

-- ´ÉcÉÒ -- 
 

-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 

-- ´ÉcÉÒ-- 
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         Name of         Documents          Due date            From whom               Authority 
         Deposit        received               Accounts            received 
47.    
 (i)   Deposit        Plus-minus           1st of every  Treasury        Art.105,107,110  
        for work memoranda in month               Officer                     of A.C. Vol.II 
        done for form TA-46 
        Public  
        Bodies 
 Vouchers if 1st of every                           Art.105,107,110 
 refunds of           month                                 of A.C. Vol.II 
 Deposits 
 (ii) Deposits Vouchers if      1st                    Treasury      Art.105,107,110 
 of fees refunds of                  Officer      of A.C. Vol.II 
   received Deposits  
  by Govt. 
  Servants 
 (iii) Election        ---- do -----    -- do -- -           ---- do ---          ---- do ---- 
          Deposits 
 (iv) Municipal         - --- do ---                --- do --- --- do ---          ---- do ---- 
  Fund Deposits 
 
48. Small Causes        --- do --- -               -- do ---  --- do ---           ---- do ---- 
 Court Deposits 
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BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É vªÉÉxÉ nå ---  
 BÉÖEãÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ªÉÉäMÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]® BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ +ÉÉè® JÉVÉÉxÉÉ BÉEä JÉÉiÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ´ÉÉ>óSÉ®Éå 
BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ JÉVÉÉxÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® ãÉPÉÖ´ÉÉn àÉÉàÉãÉÉå BÉEä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
VÉÉÄSÉ VÉàÉÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ={É®ÉäBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, VÉàÉÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊiÉÉÊlÉ àÉÉc 
BÉEÉÒ 25 ´ÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ* 

  
VÉàÉÉAÄ 

 
|ÉÉ{iÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ 

 
JÉÉiÉÉ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉiÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ 

 
ÉÊBÉEºÉºÉä 
|ÉÉ{iÉ 

 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
49. 
 
 
 
 
50. 

 
BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉAÄ 
a) BªÉ{ÉMÉiÉ xÉBÉEn 
+ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
VÉàÉÉAÄ 
 
àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 
jÉ@hÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 

 
BªÉ{ÉMÉiÉ xÉBÉEn +ÉÉnä¶É BÉE 
VÉÉä½xÉä A´ÉÆ PÉ]ÉxÉä BÉEä 
ÉÊ´É´É®hÉ 
 
 
+ÉÉÊ£ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
-- ´ÉcÉÒ-- 
 
 
 
 
-- ´ÉcÉÒ -- 

 
SÉÉ.ãÉä. JÉhb-II  BÉEä 
+ÉxÉÖSUän 115 
 
 
 
SÉÉãÉÚ ãÉäJÉÉ JÉhb-II 
BÉEä +ÉxÉÖSUän 98  
(1)
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      Name of                   Documents               Due date            From whom          Authority 
      Deposit              received                    Accounts           received 
 
49.    Personal       Plus minus memo            -- do ---             --- do ---             Art.115 of  
         Deposits        Statement of                             A.C. Vol. II 
(a)     Lapsed        lapsed cash order 
         Cash orders  
         Deposits 
 
50.    Deposit of           Schedules  of             --- do ---              --- do --- Art 98 (i) of  
         Maha. State        Subscriptions                              A.C. Vol. II 
         Development 
 Loans 

N.B. The checking of totals of receipts and payment registers and examination of  vouchers 
relating to Treasury Accounts are done in Treasury Section and of Civil and Small 
Causes Court Deposits in Deposit Section.  The due date of receipt of the Deposit 
Schedules in all the above Cases is 25th of the Month. 
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{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -II 
(+ÉxÉÖSUän 5 (i) näJÉå)  

+ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
μÉE.ºÉÆ 

 
(1) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉẾ É´É®hÉ 
 

(2) 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 

(3) 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 
 

(4) 

JÉÉiÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ 
 

(5) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 

(6) 
1 BªÉ{ÉMÉiÉ ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
JÉVÉÉxÉÉ 
ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ 
ÉÊxÉªÉàÉ 506 
 

VÉàÉÉ "BÉE-  
VÉàÉÉAÄ +ÉÉè® 
+ÉÉÊOÉàÉ" 

àÉÉSÉÇ  (JÉ) 

2 {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

3 ´ÉÉºÉMÉßcÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

4 |ÉÉ<Ç´Éä] ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉæ BÉEÉÒ 
VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

5 ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉæ BÉEÉÒ 
VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 
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APPENDIX - II 
(Vide para 5 (i)) 

List of Periodical adjustments 
Sr. 
No. 

Description of the Adjustment 
 

Authority Section Head of 
Account 

Date of 
Adjustment 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

 

1 
 

2 
 

3 
 

4 

 

5 

 

Annual Adjustment on account 
of lapsed Revenue Deposits 

Annual Adjustment on account 
of Criminal Court Deposit 

Annual Adjustment on account 
of Tenements Deposits 

Annual Adjustment on account 
of  Deposits on account of work 
done for private bodies 

Annual Adjustment on account 
of  Deposits on account of work 
done for public bodies 

 

M.T. Rule 
506 

-- do -- 
 

-- do -- 

 

-- do -- 

 

-- do -- 

 

Deposit 

 

-- do -- 
 

-- do -- 

 

-- do -- 

 

--do – 

 

“K-Deposits 
& Advances” 

-- do -- 
 

--do— 

 

--do— 

 

--do— 

 

March (s) 

 

--- do --- 
 

--do— 

 

--do— 

 

--do— 
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μÉE.ºÉÆ 
(1) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉẾ É´É®hÉ 
 

(2) 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 

(3) 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 
 

(4) 

JÉÉiÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ 
 

(5) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 

(6) 
6 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA |ÉiªÉÉ£ÉÚÉÊiÉ 

VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

7 ÉÊBÉE®ÉªÉnÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä´ÉÉãÉä 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

8 ®ÉVªÉ BÉEä SÉÖxÉÉ´É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

9 +ÉÉ¤ÉBÉEÉ®ÉÒ (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

10 ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ¤ÉänÉ´ÉÉ VÉàÉÉAÄ - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 
11 +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

12 BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÆ¶ÉnÉªÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

13 ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

14 +ÉÉÊJÉãÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 
15 ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå  BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ 

ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 
- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 
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Sr. 
No. 

Description of the Adjustment Authority Section Head of 
Account 

Date of 
Adjustment 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

6 
 
 
7 
 
8 
 
9 
 
10 
11 
 
12 
 
13 
 
14 
15 
 

Annual Adjustment on account of 
Security deposit made by 
Government Servant 
Annual Adjustment on account of  
Lapsed deposits under Tenancy Act 
Annual Adjustment on account of  
Election Deposits State 
Annual Adjustment on account of 
Excise (State) 
Unclaimed Deposits in G.P.F. 
Annual Adjustment on account of      
C.P.F 
Annual Adjustment on account of      
W.C.P.F. 
Annual Adjustment on account of  
Miscellaneous Provident Fund 
All India Services P.F 
Annual Interest adjust- 
-ment of Z.P.E.P.F. 

-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 

-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 

-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 

-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
-- do -- 
-- do -- 
 
-- do -- 
 
-- do -- 
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μÉE.ºÉÆ1 
(1) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉẾ É´É®hÉ 
(2) 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
(3) 

+ÉxÉÖ£ÉÉMÉ 
(4) 

JÉÉiÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ 
(5) 

ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 
(6) 

16 àÉcÉ®É−]Å cÉ>óÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 
BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

17 àÉcÉ®É−]Å VÉãÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ A´ÉÆ àÉãÉ BªÉªÉxÉ 
¤ÉÉäbÇ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

18 |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

19 àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå BÉEä +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä 
£ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

20 MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉà¤Ér BÉEÉìãÉäVÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

21 MÉè®-BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 
BÉEÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

22 iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ 

- ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - - ´ÉcÉÒ - 

ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ -- (i) nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉàÉÉ (ii) {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉàÉÉ ({ÉÉÒ.AãÉ.A.) (iii) ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉàÉÉ BÉEä 
BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ <ºÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå uÉ®É "0075-ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ-ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ" BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ μÉEäÉÊb] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
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Sr. 
No. 

Description of the Adjustment Authority Section Head of 
Account 

Date of 
Adjustment 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

16 
 
17 
 
 
18 
 
19 
 
20 
 
21 
 
 
22 

Annual Adjustment on account of  
Mah. Housing Board Employees PF 
Annual Adjustment on account of  
Mah. Water Supply & Sewerage 
Board Employees PF. 
Annual Adjustment on account of  
Primary Teachers P.F. 
Annual Adjustment on account of 
Secondary Teachers P.F. 
Annual Adjustment on account of 
Non Govt. Affiliated Colleges PF 
Annual Adjustment on account of 
Non Agricultural  
University  Employees PF 
Annual Adjustment on account of 
Technical Institutes 

-- do -- 
 
-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
--do— 
 
--do— 
 
--do— 
 
 
--do-- 

-- do -- 
 
-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
--do— 
 
--do— 
 
--do— 
 
 
--do-- 

-- do -- 
 
-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
--do— 
 
--do— 
 
--do— 
 
 
--do-- 

-- do -- 
 
-- do -- 
 
 
-- do -- 
 
--do— 
 
--do— 
 
 
--do— 
 
--do-- 

Note:   In case of Lapsed Deposits Statements of (i) Civil Court Deposits (ii) Criminal Court Deposits 
(PLA’s) (iii) Small Causes Court Deposits, adjustments is not carried out in this office as the 
amounts are credited by the respective courts under “0075 Misc. General Services”. 

 57



 
58 
 

{ÉÉÊ®ÉÊ¶É−]  -III 
 

(+ÉxÉÖSUän 5 (iii) BÉEÉä näJÉå) 
 

{ÉEÉ<ÇãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
 

{ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆJªÉÉ  {ÉEÉ<ÇãÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÇ  
 1.   ®ÉVÉº´É VÉàÉÉ 
 2.   BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ VÉàÉÉ 
 3.   ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ¤ÉänÉ´ÉÉ VÉàÉÉ 
 4.   ®ÉVªÉ BÉEä SÉÖxÉÉ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 5.   {ÉEÉèVÉnÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉàÉÉ 
 6.   nÉÒ´ÉÉxÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ VÉàÉÉ 
 7.   ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
 8.   xÉMÉ® {ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
 9.   àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ jÉ@hÉ 
 10.   ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ VÉàÉÉAÆ 
 11.   ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 12.   ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä |ÉÉ<Ç´Éä] ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå 
    +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA  
    |ÉÉÉÎ{iÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 13.   ºÉÉàÉÉxªÉ 
 14.   BªÉ{ÉMÉiÉ VÉàÉÉ+ÉÉäÆ (®ÉVªÉ) BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ 
 15.   ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ¤ÉªÉÉxÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ VÉàÉÉAÄ 
 16.   |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ VÉàÉÉAÄ 
 17.   ÉÊBÉE®ÉAnÉ®ÉÒ VÉàÉÉ 
 18.   ´ÉÉºÉMÉßc BÉEÉÒ VÉàÉÉ 
 19.   ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ £É´ÉxÉÉå àÉå xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉE® 
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APPENDIX  - III 

(vide para 5 (ii)) 

List of Files 

File No.  Head of Account dealt within the file 

1. Revenue Deposit 
2. Personal Deposit 
3. Unclaimed Deposit in G.P. Fund –State 
4. Election Deposit – State 
5. Criminal Court Deposits 
6. Civil Court Deposits 
7. Small Causes Court Deposits 
8. Municipal Deposits 
9. Maharashtra State Development Loan 
10. Deposits of Educational Institutions 
11. Deposits for work done for public bodies  
12. Deposits of fees received by Government 

servants for work done for Private bodies or 
individuals. 

13. General 
14. Refunds of Lapsed Deposits (State) 
15. Earnest Money Deposits – State 
16. Security Deposits 
17. Tenancy Deposits 
18. Tenement Deposits 
19. Municipal Taxes in Government Residential 

buildings. 
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